
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

HSA32500 

 
 
 
 

Chest Freezer 

Congélateur Horizontal 

Фризер Ракла 

Škrinja za Zamrzavanje 

Сандак Замрзнувач 

Arka Ngrirese 

Καταψυκτησ Μπαουλο 



  



  

WARNING! 
 

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally friendly 
refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules: 

 Do not hinder the free circulation of the air around the appliance. 

 Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the  ones recommended by the 
manufacturer. 

 Do not destroy the refrigerating circuit. 

 Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been recommended 
by the manufacturer. 

 

ATTENTION! 
 

Pour assûrer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent frigorifique complètement écologique, R600a 
(infammable seulement dans certaines conditions) vous devez respecter les règles suivantes: 

 N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil. 

 N’utilisez pas de dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant. 

 Ne détruisez pas le circuit frigorifique. 

 N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur du compartiment de conservation des denrées, à part ceux 
éventuellement récommandés par le fabricant. 

 

ВНИМАНИЕ! 
 

Вашия апарат съдържа хладилна течност R600a (запалим само при определени условия) газ от естествен произход 
който е силно съвместим със изискванията за опазване на околната среда. За да осигурите нормална работа на 
Вашият уред моля спазвайте следните правила: 

 Осигурете нормална вентилация на уреда. 

 Не използвайте механични устройства за размразяване на уреда, освен тези препоръчни от производителя. 

 Не наранявайте хладилната верига. 

 Не използвайте електрически уреди вътре в апарата. 
 

UPOZORENJE! 
 

Kako bi se osigurao normalan rad vašeg zamrzivača koji koristi kompletno ekološki prihvatljivo rashladno sredstvo R600a 
(zapaljivo samo pod određenim uvjetima), trebate se pridržavati slijedećih pravila: 

 Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivača. 

 Ne koristiti mehanička sredstva za ubrzavanje odleđivanja, koja nije preporučio proizvođač. 

 Paziti da se ne ošteti krug rashladnog sredstva. 

 Unutar prostora zamrzivača za spremanje namirnice ne koristiti električne uređaje koje nije preporučio proizvođač. 
 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
 

Со цел да се обезбеди нормално функционирање на уредот, кој користи целосно еколошки разладувач (фреон) 
R600a (запалив само под одредени услови), морате да се придржувате кон следните правила: 

 Немојте да ја попречувате слободната циркулација на воздухот околу уредот. 

 Немојте да употребувате механички предмети за да го забрзате процесот на одмрзнување. Користете ги само оние 
кои се препорачани од произведителот. 

 Немојте да го оштетувате разладното коло. 

 Не употребувајте електрични апарати внатре во уредот. Користете ги само оние кои се препорачани од 
произведителот. 

 

KUJDES! 
 

Për të siguruar një përdorim normal të frigoriferit tuaj, që përdor një mjet ftohës plotësisht ekologjik, R600a (i ndezshëm 
vetëm në kushte të veçanta), duhet të ndiqni rregullat vijuese: 

 Mos pengoni qarkullimin e lirë të ajrit përreth aparatit. 

 Mos përdorni sende mekanike që nuk janë rekomanduar nga prodhuesi, për ta përshpejtuar shkrirjen e akullit. 

 Mos e prishni qarkun ftohës. 

 Mos përdorni aparate elektrike të parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomëzës për mbajtjen e ushqimeve. 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
 

Για να εξασφαλίσετε κανονική λειτουργία της ψυκτικής σας συσκευής, η οποία χρησιμοποιεί ένα πλήρως φιλικό προς το 
περιβάλλον ψυκτικό μέσο το R600a (εύφλεκτο μόνο υπό ορισμένες συνθήκες), πρέπει να τηρείτε τους ακόλουθους κανόνες: 

 Μην εμποδίζετε την ελεύθερη κυκλοφορία του αέρα γύρω από τη συσκευή. 

 Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις για να επιταχύνετε την απόψυξη, εκτός από τα μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής. 

 Μην προκαλέσετε ζημιά στο ψυκτικό κύκλωμα. 

 Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές μέσα στο χώρο χώρους φύλαξης φαγητού, εκτός από αυτές που ενδεχομένως έχει 
συστήσει ο κατασκευαστής. 
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Congratulations for your choice! 
 
The chest freezer you have purchased is one in the BEKO  
products range and represents a harmonious joinng between 
the refrigeration technique with the aestetical outlook. It has a 
new and attractive design and is built according to the 
European and national standards which guarantee its operation 
and safety features. At the same time, the used refrigerant, 
R600a, is environment-friendly and it does not affect the ozone 
layer. 
In order to use the best your freezer, we advise you to read 
carefully the information in these user instructions. 

 
 

Advice for recycling your old appliance 
 
If your newly purchased appliance replaces an older appliance, 
you must consider a few aspects. 
The old appliances are not valueless scrap. Their disposal, 
while preserving the environment, allows the recovery of 
important raw materials. 
Make your old appliance useless : 
- disconnect the appliance from the supply; 
- remove the supply cord (cut it); 
- remove the eventual locks on the door to avoid the blocking of 
children inside, while playing, and the endangering of their lives.  
The refrigerating apliances contain insulating materials and 
refrigerants which require a proper recycling.  
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This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

 



  

 
 
 
 
 
 
 
 

Packing Recycling 
 

W A R N I N G !    
Do not allow children to play with the 
packing or with parts of it. There is the risk 
of suffocation with parts of corrugated 
cardboard and with plastic film.  
In order to get to you in good condition, the 
appliance was protected with a suitable 
packing. All the materials of the packing are 
compatible with the environment and 
recyclable. Please help us recycle the packing 
while protecting the environment ! 
 

I M P O R T A N T !   
Before putting the appliance in operation, read 
carefully and entirely these instructions. They 
contain important information concerning the 
setting up, use and maintenance of the 
apliance.  
The manufacturer is free of any responsibility if 
the information in this document are not 
observed. Keep the instructions in a safe place 
in order to reach them easily in case of need. 
They can also be useful subsequently by 
another user.  
 

A T T E N T I O N !    
This appliance must be used only for its 
intended purpose, (household use), in 
suitable areas, far from rain, moisture or 
other weather conditions. 
 

Transport instructions 
 

The appliance must be transported, as much 
as possible, only in vertical position.  The 
packing must be in perfect condition during 
transport.  
If during transport the appliance was put in 
horisontal position (only according to the 
markings on the packing), it is advised that, 
before putting it into operation, the appliance 
is left to rest for 4 hours in order to allow the 
settling of the refrigerating circuit. 
The failure to to observe these instructions 
can cause the breakdown of the 
motorcompressor and the cancellation of its 
warranty. 

Warnings and general advice  
 

 Do not plug in the appliance if you noticed a 
failure. 
 The repairs must be done only by qualified 
personel.  
 In the following situations please unplug the 
appliance from the mains: 
- when you defrost completely the appliance; 
- when you clean the appliance. 
 

To unplug the appliance, pull by the plug, 
not by the cable! 
 

 Ensure the minimum space between the 
appliance and the wall against which it is 
placed. 
 Do not climb on the appliance. 
 Do not allow the children to play or hide 
inside the appliance. 
 Never use electric appliances inside the 
freezer, for defrosting. 
 Do not use the appliance near heating 
appliances, cookers or other sources of  heat 
and fire. 
 Do not leave the freezer door open more 
than it is necessary to put in or take out the 
food.  
 Do not leave the food in the appliance if it is 
not working. 
 Do not keep inside products containing 
flammable or explosive gases. 
 Do not keep inside fizzy drinks (juice, 
mineral water, champagne, etc.) in the 
freezer: the bottle can explode! Do not freeze 
drinks in plastic bottles. 
 Do not eat ice cubes or icecream 
immediately after having taken them out of the 
freezer because they may cause „freezer 
burns”. 
 Never touch cold metal parts or frozen food 
with wet hands because your hands can 
quickly freeze on the very cold surfaces. 
 For the protection of the appliance during 
warehousing and transport, it is provided with 
spacers between the door and the cabinet (in 
the front and rear side). These spacers will be 
removed before putting the appliance into 
operation. 
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 Excess deposit of ice on the frame and the 
baskets should be removed regularly with the 
plastic scraper provided. Do not use any 
metal parts to remove the ice. 
The presence of this ice build-up makes 
impossible to close the door correctly. 
 If you do not use your appliance for a few 
days, it is not advisable to switch it off. If you 
do not use it for a longer period, please 
proceed as follows : 
- unplug the appliance; 
- empty the freezer; 
- defrost it and clean it; 
- leave the door open to avoid the formation of 
unpleasant smells. 
 If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard.  
 If your appliance has a lock, keep it locked 
and store the key in a safe place, out of the 
reach of children. If you are discarding an 
appliance with lock, make sure that, is made 
ineffective. This is very important so as to 
avoid children being trapped inside, which 
may cause their loss of life.  
 

Setting up 
 

This appliance was designed to operate at an 
ambient temperature between +100C and 
+430C (SN-T class). If the ambient 
temperature is above +430C, inside the 
appliance the temperature can increase. 
Set up the appliance far from any source of 
heat and fire. Placing it in a warm room, the 
direct exposure to sunbeams or near a heat 
source (heaters, cookers, ovens), will 
increase the energy consumption and shorten 
the product life.  
 Please observe the following minimun 
distances: 

 100 cm from the cookers working with coal 
or oil; 

 150 cm from the electric and gas cookers. 

 Ensure the free circulation of the air around 
the appliance, by observing the distances 
shown in Item 2.      

 

Assemble on the condenser (in the rear side) 
the supplied spacers. (Item 3). 

 Place the appliance in a perfectly even, dry 
and well ventilated place. 
Assemble the supplied accessories. 

 
Electric connection 
 

Your appliance is intended to operate at a 
single-phase voltage of 220-240V/50 Hz. Before 
plugging in the appliance, please make sure 
that the parameters of the mains in your house 
(voltage, currect type, frequency) comply to the 
operation parameters of the appliance. 

 The information concerning the supply voltage 
and the absorbed power is given on the marking 
label placed in the back side of the freezer. 

 The electric installation must comply with 
the law requirements. 

 The earthing of the appliance is 
compulsory. The manufacturer has no 
responsibility for any damage to persons, 
animals or goods which may arise from 
the failure to observe the specified 
conditions.   

 The appliance is endowed with a supply 
cord and a plug (European type, marked 
10/16A) with double earthing contact for 
safety. If the socket is not the same type with 
the plug, please ask a specialised electrician 
to change it.  

 Do not use extension pieces or multiple 
adapters. 
 

3 

GB                                                            Instruction for use 



  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Switching off  
 

The switching off must be possible by taking 
the plug out of the socket or by means of a 
mains two-poles switch placed before the 
socket.   
 

Operation  

 

Before putting into operation, clean the inside 
of the appliance (see chapter „Cleaning"). 
After finishing this operation please plug in the 
appliance, adjust the thermostat knob to an 
average position. The green and red LEDs in 
the signalling block must light. Leave the 
appliance work for about 2 hours without 
putting food inside it.  
The freezing of the fresh food is possible after 
min. 20 hours of operation. 

 

Appliance description 
 
(Item. 1) 
 

1. Door handle 
2. Door 
3. Baskets 
4. Tray 
5. Thermostat box 

      6.  Spacer for transport 

 

  
  
 

 
    

 

Freezer operation 
 

Temperature adjustment 
 

The temperature of the freezer is adjusted by 
means of the knob assembled on the 
thermostat (item. 4), position „MAX” being the 
lowest temperature.  
The achieved temperatures can vary 
according to the conditions of use of the 
appliance, such as: place of the appliance, 
ambient temperature, frequency of door 
opening, extent of filling with food of the 
freezer. The position of the thermostat knob 
will change according to these factors. 
Normally, for an ambient temperature of 
approx. 320C, the thermostat will be adjusted 
on an average position. 
 

The signalling system is placed on the front 
side of the freezer (Item 5). 
It includes: 
1. Thermostat adjustment knob – the inside 

temperature is adjusted.  
2.   green LED – shows that the appliance is  

supplied with electric energy. 
3.   red LED – damage – lights if the 

temperature in the freezer is too high. The 
LED will operate 15-45 minutes after the 
putting into operation of the freezer, then it 
must go off. If the LED goes on during the 
operation, this means that defects have 
occurred.  

4.  Orange button– fast freeze – by pushing it 
the orange led goes on, showing that the 
appliance entered into the "fast freeze" 
mode . The exit of this mode is done by 
pushing the button again, and the orange 
led goes off. 

The three LEDs give information about the 
mode of operation of the freezer.
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Advice for food conservation 
 

The freezer is intended to keep the frozen 
food for a long time, as well as to freeze fresh 
food.  
One of the main elements for a successful  
food freezing is the packing.  
The main conditions that the  packing must 
fulfill are the following: to be airtight, to be 
inert towards the packed food, to resist to low 
temperatures, to be proof to liquids, grease, 
water vapours, smells, to be able to be 
washed. 
These conditions are fulfilled by the following 
types of packings: plastic or aluminium film, 
plastic and aliminium vessels, waxed 
cardboard glasses or plastic  glasses. 
 

IMPORTANT!  
- For freezing the fresh food please use the 
supplied baskets of the appliance. 
- Do not place into the freezer a too large 
quantity of food at a time. The quality  of the 
food is best kept if they are deeply frozen as 
quickly as possible. This is why it is advisable 
not to exceed the freezing capacity of the 
appliance specified  in the  "PRODUCT 
FICHE". In order to reduce the freezing time, 
push the button for „fast freeze”.  
- The fresh food must not come into contact 
with the food already frozen. 
- The frozen food you have bought can be 
placed into the freezer without having to 
adjust the thermostat.  
- If the freezing date is not mentioned on the 
packing, please take into consideration a 
period of max. 3 months, as a general guide. 
- The food, even partially defrosted, cannot be 
frozen again, it must be consumed 
immediately or cooked and then refrozen. 
- The fizzy drinks will not be kept in the 
freezer. 
- In case of a power failure, do not open the 
door of the appliance. The frozen food will not 
be affected if the failure lasts less than 40 
hours. 
DO NOT FORGET!  
After 24 hours since the food was placed 
inside, please cancel the "fast freeze" 
mode by pushing again the button 4, when 
the orange led goes off. 
 

Defrosting of the appliance 
 

 We advise you to defrost the freezer at 
least twice a year or when the ice layer has an 
excessive thickness.  
 The ice build-up is a normal phenomenon.  
 The quantity and the rapidity of ice build-up 
depends on the ambient conditions and on the 
frequency of the door opening. 
 We advise you to defrost the appliance 
when the quantity of frozen food is the least.  
 Before defrosting, adjust the thermostat 
knob to a higher position  so that the food 
stores more cold.  
- Unplug the appliance.  
- Take out the frozen food, wrap it in several 
sheets of paper and put them in refrigerator or 
a cool place. 
Take the separator panel and put it under the 
freezer in the direction of the dripping tube. 
Take out the obstructing plug. The water which 
results will be collected in the special tray 
(separator panel). After the melting of the ice 
and the run-off of the water please wipe with a 
cloth or with a sponge, then dry well. Put the 
obstruction plug back in its place. (Item. 6) 
For a fast thaw please leave the door open. 
Do not use sharp metal objects to remove 
the ice. 
Do not use hairdriers or other electric 
heating appliances for defrosting. 
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Defects finding guide 
 

The appl iance does not work.  
 There is a power failure. 
 The plug of the supply cord is not inserted 

well into the socket. 
 The fuse is blown. 
  The thermostat is in „OFF” position. 
 

The temperatures  are not low 
enough ( red LED on) .  
 The food prevents the door closing. 
 The appliance was not placed correctly. 
 The appliance is placed too close to a heat 

source. 
  The thermostat knob is not in the correct 

position. 
Excessive  ice  bui ld -up  
 The door was not closed properly. 
 

The fol lowing are not defects  
 Possible noddings and cracks  coming from 

the product: circulation of the refrigerant in 
the system. 

 
 

Inside cleaning 
 

Before starting the cleaning, unplug the 
appliance from the mains. 

 It is advisable to clean the appliance when 
you defrost it. 

 Wash the inside with lukewarm water  
where you add some neutral detergent. Do 
not use soap, detergent, gasoline or acetone 
which can leave a strong odour.  

 Wipe with a wet sponge and dry with a soft 
cloth.  
During this operation, avoid the excess of 
water, in order to prevent its entrance into the 
thermal insulation of the appliance, which 
would cause unpleasant odours. 
Do not forget to clean also the door gasket 
especially the bellow ribs, by means of a 
clean cloth.  
 

Outside cleaning 
 

 Clean the outside of the freezer by means 
of a sponge soaked in soapy warm water, 
wipe with a soft cloth and dry. 

 The cleaning of the outside part of the 
refrigerating circuit (motorcompressor, 
condenser, connection tubes) will be done 
with a soft brush or with the vacuum-cleaner. 
During this operation, please take care not to 
distort the tubes or   detach the cables.  
Do not use scouring or abrasive materials ! 

 After having finished the cleaning, replace 
the accessories at their places and plug in the 
appliance. 
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The bubbling and gurgling noises coming from 
the refrigerant circulating in the pipes of the 
appliance, are normal operating noises.  

 
W a r n i n g  !  
Never try to repair yourself the appliance or its 
electric components. Any repair made by an 
unauthorised person is dangerous for the user 
and can result in the warranty cancellation.  
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Noises during opera t ion 
 

In order to keep the temperature at the value 
you have adjusted, the compressor of the 
appliance starts periodically. 
 

The noises which can be heard in such 
situation are normal. 
They are redced as soon as the appliance 
reaches the operation temperature. 
 

The humming noise is made by the 
compressor. It can become a little stronger 
when the compressor starts. 
 

 

 
 
The symbol          on the product or on packaging indicates that this product may not be 
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential negatyve consequences for the 
environment and humann health, which could otherwise be otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For more detailed information  about 
recycling of this product, please contact your local city office, you household waste 
disposal service or the shop where you purchased the product. 

 



  

 
 
 
 
 
 

Félicitations pour votre choix!  
 
Le congélateur que vous avez acheté est un des produits de la 
marque BEKO. Construit conformément aux standards 
européens et internationaux,  cet appareil a été conçu dans le 
respect de l’environnement et la recherche de performances 
pour vous apporter la plus grande satisfaction.  
 
Pour une meilleure utilisation de votre congélateur, nous vous 
conseillons de lire attentivement cette notice. 

 
 

Recyclage de votre ancien appareil 
 
Si l'appareil que vous venez d'acheter remplace un ancien 
appareil, vous devez tenir compte de ce qui suit pour vous en 
débarasser. 
Les anciens appareils ne sont pas des déchets sans valeur. 
Leur recyclage permet la récupération des matières premières 
importantes tout en préservant l’environnement. 
Rendez inutilisable votre ancien appareil: 
- débranchez l'appareil du réseau électrique; 
- enlevez le cable d'alimentation (coupez-le); 
- enlevez les éventuels blocages de la porte pour éviter que des 
enfants puissent restés enfermés dans le congélateur et mettre 
en danger leurs vies.   
Les appareils frigorifiques contiennent des materiaux d'isolation 
et des agents frigorifiques qui ont besoin d'un recyclage adapté.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FR                                                     Instructions d'utilisation 
 

8 

   Cet appareil ne sera pas utilisé par des personnes ayant capacites physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou sans experience concernant l'utilisation de l'appareil, si une 
personne responsable de leur sécurité ne les a pas instruites pour ce but.  
   Les enfants doivent être surveillés pour avoir la certitude qu'ils ne jouent pas avec 

l'appareil. 



  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Recyclage de l 'emballage 
 

A T T E N T I O N !    
Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l'emballage. Des pièces de carton ondulé 
ou film en plastique peuvent provoquer la 
suffocation. 
Pour vous parvenir dans de bonnes 
conditions, l'appareil a été protégé avec un 
emballage approprié. Tous les matériaux de 
l'emballage sont compatibles avec 
l'environnement et recyclables. Respectez la 
collecte de déchets recyclables, en vous 
renseignant auprès des authorités locales. 
 

 

Instructions de transport 
 

L'appareil doit être transporté, si possible, en 
position verticale. L'emballage doit être en 
condition parfaite pendant le transport. 
Si pendant le transport l'appareil a été placé 
en position horizontale (conformément aux 
marquages sur l'emballage), nous vous 
recommandons de laisser reposer l’appreil 
durant 4 herures avant la mise en 
fonctionnement, pour permettre la 
stabilisation du circuit frigorifique.  Si ces 
instructions ne sont pas respectées, cela 
peut provoquer le déréglage du 
compresseur et l’annualtion de la garantie. 
 

Avertissements et conseils  
 
I M P O R T A N T !   
Avant la mise en fonctionnement de 
l'appareil, lisez attentivement et entièrement 
ces instructions. Elles contiennent des 
informations importantes concernant 
l’installation, l'utilisation et l'entretien de 
l'appareil.  
Le fabricant se dégage de toute 
responsabilité si les informations contenues 
dans ce document ne sont pas respectées. 
Gardez cette notice dans une place sûre 
pour le consulter en cas de besoin. Si 
l’appareil est cédé à une tierce personne, 
cette notice doit accompagner l’apppareil. 
 

A T T E N T I O N !    
Cet appareil doit être utilisé seulement 
dans le but pour lequel il a été conçu 
(utilisation domestique), dans des lieux 
adéquats, loin de la pluie et de l’humidité. 
 
 Ne branchez pas l'appareil si vous avez 
constaté un défaut. 
 Les réparations doivent être effectuées 
exclusivement par une personne qualifiée.  
 Dans les situations suivantes nous vous 
prions de débrancher l'appareil: 
- quand vous dégivrez complètement 
l'appareil; 
- quand vous nettoyez l'appareil. 
 

Pour débrancher l'appareil, tirez sur la 
fiche, non pas le câble! 
 

 Assurez l'espace minimum entre l'appareil 
et le mur. 
 Ne montez pas sur l'appareil. 
 Ne permettez pas aux enfants de jouer ou 
se cacher dans l'appareil. 
 N'utilisez en aucun cas d’appareils 
électriques dans le congélateur pour le 
dégivrage. 
 N’installez pas le congélateur prés des 
appareils de chauffage, cuisinières ou autres 
sources de chaleur.  
 Ne laissez pas la porte du congélateur 
ouverte plus qu'il est nécessaire pour y 
introduire ou enlever des denrées.  
 Ne laissez pas les denrées dans l'appareil 
s'il ne fonctionne pas. 
 Ne mettez pas dans le congélateur de 
produits inflammables ou explosives. 
 Ne mettez pas de boissons acidulées 
(jus, eau minérale, champagne, etc.) dans le 
congélateur; la bouteille peut exploser! Ne 
congelez pas de boissons dans des 
bouteilles en plastique.  
 Ne mangez pas des cubes de glace ou 
de la glace immédiatement après les avoir 
sortis du congélateur. 
 Ne touchez jamais les parties métaliques 
froides ou les denrées congelées avec les 
mains humides. 
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 Pour la protection de l'appareil pendant le 
stockage et le transport, il est prevu avec 
des pièces d'écartement entre la porte et le 
cabinet (dans la partie avant et arrière). Ces 
pièces d'écartement seront enlevées avant 
de mettre l'appareil en fonction. 
 L'accumulation excessive de glace sur le 
cadre et sur les paniers doit être enlevée 
regulièrement à l'aide de la palette en 
plastique livrée avec l'appareil.   
Cette accumulation de glace a pour 
conséquence l'impossibilité de fermer 
correctement la porte.  
 Si vous n'utilisez pas votre appareil sur 
une longue période, nous vous conseillons 
de procéder comme suit: 
- débranchez l'appareil; 
- videz l'appareil; 
- dégivrez-le et nettoyez-le; 
- laissez la porte ouverte pour éviter la 
formation d’odeurs désagréables. 
 Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, celui-ci doit être remplacé par 
le fabricant, ses agents agréés ou tout autre 
agent qualifié afin d'être à l'abri de tout 
danger.  
 Gardez votre appareil fermé à clé et 
rangez la clé dans un lieu sûr, loin de la 
portée des enfants. Si vous recyclez un 
appareil avec une serrure, assurez-vous 
que le système de blocage soit inutilisable. 
Cela est très important pour éviter que des 
enfants puissent rester enfermés dedans.   
 

Installation  

 

Cet appareil a été conçu pour fonctionner à 
une température ambiante comprise entre 
+100C et +430C (classe SN-T). Si la 
température ambiente est supérieure à 
+430C, la température peut augmenter à 
l’intérieur l'appareil. 
Installez l'appareil loin de toute source de 
chaleur et de feu. L’installation dans une 
chambre chaude ou près d'une source de 
chaleur (réchauds, cuisinières, fours, etc.), 
ou encore l'exposition directe aux rayons du 
soleil vont augmenter la consommation 
d'énergie et raccourcir la durée de vie du 
congélateur.   
 

 Nous vous prions de respecter les 
distances minimales suivantes (figure2): 

 100 cm des cuisinières à charbons ou 
a l'huile; 

 150 cm des cuisinieres électriques ou a 
gaz.      

Mettez sur le condenseur (dans la partie 
arrière) les limiteurs livrés avec l'appareil. 
(figure 3). 

 Installez l'appareil sur un sol parfaitement 
plan et horizontal dans un lieu sec et bien 
aéré. 
Montez les accessoires livrées. 
 

Raccordement au réseau 
électrique 
 

Votre appareil est conçu pour fonctionner à 
une tension monophasique de 220-240V / 50 
Hz. Avant de brancher l'appareil, vérifiez que 
les paramètres du réseau de votre maison 
(tension, type de courant, fréquence) 
correspondent aux paramètres de 
fonctionnement de l'appareil. 

 Les informations concernant la tension 
d'alimentation et la puissance se trouvent sur la 
plaque signalétique située dans la partie arrière 
du congélateur. 

 L'installation électrique doit être conforme 
à la réglementation. 

 La mise à la terre de l'appareil est 
obligatoire. Le fabricant ne peut être tenu 
pour responsable de tout incident sur les 
personnes, animaux ou biens, si ces 
conditions ne sont pas respectées.    

 L'appareil est muni d’un cordon 
d'alimentation et d’une fiche (type européen, 
marque 10/16A) avec un contact double de 
mise a la terre pour sécurité. Si la prise de 
courant n'est pas du même type que la 
fiche, nous vous recommandons de la faire 
remplacer par un électricien.   

 N'utilisez pas de rallonge ou multiprise. 
 La mise hors tension de l'appareil doit être 
possible en débranchant la fiche de la prise 
de courant ou par un interrupteur de réseau 
a deux pôles placé avant la prise.   
 

 

10 

FR                                                     Instructions d'utilisation 
 



  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mise en fonctionnement  
 

Avant la mise en fonctionnement, nettoyez 
l'intérieur de l'appareil (voir le chapitre  
“Nettoyage"). 
Branchez l'appareil, et réglez le bouton du 
thermostat à une position moyenne. Les 
voyants verts et rouges du bloc de 
signalisation doivent s'allumer. Laissez 
l'appareil fonctionner pendant environ 2 
heures sans y mettre de denrées.   
La congélation des denrées fraîches est 
possible après un minimum de 20 heures de 
fonctionnement.  
 

Description de l 'appareil  
(fig. 1) 
 

1 - Poigné de porte 
2 - Porte 
3 - Paniers 
4 - Panneau de séparation 
5 - Signalisations 
6 - Écarteur pour le transport 
 

Fonctionnement du 
congélateur  

 

Réglage de la température  
 

Le réglage de la température du congélateur 
se fait au moyen du bouton du thermostat 
(fig. 4), “MAX” étant la position pour une 
température la plus basse possible.  
La température peut varier en fonction des 
conditions d'utilisation de l'appareil, comme 
la place de l'appareil, la température 
ambiante, la fréquence d'ouverture de la 
porte ou le niveau de remplissage. 
Positionnez le bouton du thermostat en 
tenant compte de ces facteurs, afin que la 
température interne reste inférieure ou égale 
à -18°C. 
 

Le dispositif de signalisation se trouve à 
l’avant du congélateur (fig. 5). 
1. Bouton de réglage du thermostat  
2. Voyant vert – indique que l'appareil est 

sous tension.  
3. Voyant rouge  – s'allume si la 

température dans le congélateur est trop 
élevée. A la mise en fonctionnement, le 
voyant s’allume 15 à 45 minutes après. Il 
s'éteint lorsque l’appareil atteint une 
température de fonctionnement normale.  

4. Bouton orange – congélation rapide. En 
appuyant sur ce bouton, vous 
sélectionnez un mode de focntionnement 
qui permettra à l’appareil d’atteindre plus 
rapidement la température de réglage. 
Le voyant orange indique ce mode est 
actif. Appuyez à nouveau sur ce bouton 
pour arrêter le mode de “congélation 
rapide“. 
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Conseils pour la 
conservation des denrées  
 

Le congélateur sert à conserver les denrées 
congelées pour une longue periode de 
temps, ainsi que pour congeler les denrées 
fraîches.  
Un des éléments principaux pour une bonne 
congélation des denrées est l'emballage.  
L'emballage doit être imperméable à l'air, 
aux liquides, graisses, vapeur d'eau et 
odeurs. Elle doit également être inerte pour 
les denrées emballées et resistante à des 
températures basses. 
 

I M P O R T A N T !   
- Pour placer les denrées fraîches, utilisez 
les paniers livrés avec l'appareil. 
- Ne mettez pas dans le congélateur une 
quantité trop importante de denrées à la fois. 
La conservation des denrées est meilleure si 
elles sont congelées en profondeur et 
rapidement. Nous vuos recommandons de 
ne pas dépasser la capacité de congélation 
de l'appareil, indiquée dans les " FICHE DU 
PRODUIT". Pour réduire le temps de 
congélation, appuyez le bouton orange  de 
“congélation rapide”.  
- Les denrées fraîches ne doivent pas entrer 
en contact avec les denrées déjà congelées. 
- Les denrées congelées achetées en 
magasin peuvent être mises dans le 
congélateur sans toucher au réglage du 
thermostat. 
- Si la date de congélation n'est pas 
indiquée sur l'emballage, nous vous 
conseillons de  considérer une période 
maximale de 3 mois pour la conservation.  
- Les denrées, même partiellement 
décongélées, ne peuvent pas être 
congélées à nouveau. Elles doivent être 
consomées immédiatement ou préparées et 
ensuite congelées. 
- En cas d'interruption du courant, n'ouvrez 
pas la porte de l'appareil. Les denrées 
congelées ne seront pas affectées si 
l'interruption dure moins de 40 heures. 
N ' O U B L I E Z  P A S !   
24 heures après l'introduction des 
denrées, annulez le mode de 
"congélation rapide". 
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Dégivrage de l 'appareil  
 

 Nous vous conseillons de dégivrer le 
congélateur au moins deux fois par an, ou 
quand la couche de glace est trop epaisse.   
 La formation de glace est un phénomène 
normal.  
 La quantité et la rapidité de formation de 
la glace dépend des conditions ambiantes et 
de la fréquence d'ouverture de la porte.  
 Nous vous conseillons de dégivrer 
l'appareil quand la quantité de denrées est 
la faible.   
 Avant le dégivrage, réglez le bouton du 
thermostat dans une position supérieure, 
pour permettre aux denrées d'accumuler 
plus de froid. 
Débranchez l'appareil. 
Enlevez les denrées congelées, 
enveloppez-les dans plusieurs feuilles de 
papier et mettez-les dans un réfrigérateur ou 
autre  place froide. 
Prenez le panneau de separation et mettez-
le sous le congélateur dans la direction du 
tube d'écoulement. Enlevez le bouchon 
d'obturation. L'eau qui resulte sera collectée 
dans le plateau special (paneau separateur). 
Après la fonte de la glace et l'ecoulement de 
l'eau, nous vous prions de l'essuyer avec un 
chiffon ou une eponge, ensuite sechez bien. 
Mettez a sa place le bouchon d'obturation 
(Item. 6) 
Pour une fonte rapide, laissez la porte 
ouverte. 

N'employez pas des objets métalliques 
pointus pour enlever la glace.  
N'utilisez pas de séchoirs éélectriques ou 
d'autres appareils de chauffage pour le 
dégivrage. 



  

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nettoyage de l’ intérieur  
 

Avant de commencer le nettoyage, 
débranchez l'appareil. 

 Nous vous recommandons de nettoyer 
l'appareil quand vous le dégivrez.  

 Nettoyez l'intérieur avec de l'eau tiède et  
du détergent neutre. N'utilisez pas du savon, 
du détergent, de l’essence, de l’acétone au 
tout autre  nettoyant qui pourrait laisser une 
odeur persistante.   

 Nettoyez avec une éponge humide et 
essuyez avec un chiffon mou.   
Durant cette opération, évitez l'excès d'eau.  
L’eau peut s’introduire dans l'isolation  
thermique de l'appareil et provoquer des 
odeurs désagréables.  
N'oubliez pas de nettoyer aussi le joint de la 
porte, et en particulier les nervures du 
soufflet avec un chiffon propre.   
 

Nettoyage de l’extérieur  
 

 Nettoyez l'extérieur du congélateur à l’aide 
d’une éponge avec de l'eau chaude et du 
savon. Essuyez ensuite avec un chiffon mou 
et sec. 

 Le nettoyage de la partie exterieure du 
circuit frigorifique (compresseur, 
condenseur, tubes de connection) sera fait 
avec une brosse molle ou avec l'aspirateur. 
Pendant cette opération, nous vous prions 
de faire attention de ne pas deformer les 
tubes ou détacher les cables.  
N'utilisez pas de poudres abrasives! 

 Après avoir fini le nettoyage, mettez les 
accessoires à leurs places et branchez 
l'appareil. 
 

Dysfonctionnements 
 

L'appare i l  ne fonct ionne pas  
 L'alimentation électrique a été coupée. 
 La fiche du câble d'alimentation n'est pas 

bien introduite dans la prise de courant.  
 Le fusible a sauté. 
  Le thermostat est en position “OFF”. 
 

Les températures ne  sont pas  
assez basses ( le  voyant  rouge 
s 'a l lume)  
 Les denrées empêchent la porte de se 

fermer. 
 L'appareil n'est pas placé correctement. 
 L'appareil est placé trop près d'une source 

de chaleur. 
  Le bouton du thermostat n'est pas dans la 

position correcte. 
 

Formation excessive  de glace   

 La porte n'a pas été bien fermée. 
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Brui ts  pendant le  fonct io nnement 
 

Pour maintenir la température à la valeur 
que vous avez reglée, le compresseur de 
l'appareil se met en marche périodiquement 
Les bruits que vous entendez dans cette 
situation sont normaux. 
Ils diminuent en intensité à mesure que 
l'appareil atteint la température de 
fonctionnement. 
Le bruit de bourdonnement est dû au 
compresseur. Il peut devenir un peu plus fort 
quand le compresseur démarre.  
Les cliquetis de l'agent frigorifique qui circule 
dans les tubes de l'appareil, sont des bruits 
normaux. 

 

A t t e n t i o n !  
N'essayez jamais de réparer vous-même 
l'appareil ou tout composant électrique. 
Toute réparation effectuée par une 
personne qui n'est pas autorisée est 
dangereuse pour l'utilisateur et peut avoir 
comme conséquence l’annulation de la 
garantie. 
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Recyclage 
Ce produit est marqué du symbole du tri sélectif, relatif aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit 
doit être pris en charge par un système de collecte sélectif conformément 
à la directive européenne 2002/96/CE, afin de pouvoir être recyclé ou 
démantelé dans le but de réduire tout impact sur l'environnement. 
Attention les produits électroniques n'ayant pas fait l'objet d'un tri sélectif 
sont potentiellement dangereux pour l'environnement et la santé humaine 
en raison de la présence potentielle de substances dangereuses. 
 



  

Поздравяваме Ви за вашия избор! 
 
Фризера ракла който току що закупихте е нашето най-ново 
постижение от нашата линия от продукти. Той има нов и по-
добър дизайн и е изработен в съответствие на Европейските 
и национални стандарти, които ви гарантират неговата 
работа и безопасност. Освен това използвания хладилен 
агент R600a, не замърсява и не е опасен за озоновия слой. 
За по-доброто използване на вашия апарат, ние ви 
препоръчваме даа прочетете внимателно цялата 
информация съдържаща се в това ръководство на 
потребителя. 
 

Инструкции за рециклиране на стар апарат 
 
Ако с новия закупен от вас апарат заменяте стар уред, ние ви 
предупреждаваме да вземете в предвид следните неща: 

 Стария уред не е толкова ценен като скрап. При неговото 
изхвърляне ви ще предпазите от замърсяване на околната 
среда и ще позволите да се рециклират ценни първични 
материали. 

 Вие можете да рециклирате вашия стар уред изпълнявайки 
следните стъпки: 
-изключете апарата от контакта на електрическата мрежа; 
-свалете захранващия кабел (отрежете го); 
-свалете ключалките от вратата (ако има такива) за да 
предотвратите затварянето на дете в него докато си играе и 
това да застраши неговия живот. 

 Хладилните апарати съдържат изолационни материали и 
хладилна течност които изискват по-специално рециклиране. 
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   Този уред не е предназначен за употреба от хора с физически, сетивни и умствени 
проблеми както и от хора без опит и познания, освен ако те не са стриктно 
инструктирани от компетентно лице относно работата и мерките за безопасност.  
   Не оставяйте децата си да играят с уреда без надзор. 

 



  

 
 
 
 
 
 
 
 Ръководство за ползване 

 

Рециклиране на опаковката 
ВНИМАНИЕ! 
Не позволявайте на децата да си играят 
със опаковъчните материали или със части 
от тях. Има опасност от задушаване със 
огънатите кутии и със пластмасовите 
пликове. 
За да се предпази уреда от повреда по 
време на транспорта, всички материали от 
които са изработени неговата опаковка са 
изработени в съответствие с изискванията 
за рециклиране и то от гледна точка за 
опазване на околната среда. 
От гледна точка за опазване на околната 
среда ние ви съветваме да предоставите 
опаковъчните материали за рециклиране. 
 

ВАЖНО! 
Преди да пуснете апарата в работа 
прочетете внимателно и изцяло тези 
инструкции. Те съдържат важна информация 
отнасяща се до монтажа, използването и 
поддържането на апарата. 
Производителя се освобождава от всякаква 
отговорност ако информацията в този 
документ не е взета в предвид и не е са 
спазени предупрежденията съдържащи се в 
нея. Моля запазете това ръководство на 
потребителя на сигурно място за да може то 
да ви е подръка ако имането необходимост 
от информацията съдържаща се в него и го 
предайте на следващите потребители ако 
продадете уреда. 
 

ВНИМАНИЕ! 
Този уред трябва да бъде използван само 
за целта за която е предназначен, (за 
домашно ползване), във подходящо 
помещение, далеч от дъжд, влага или 
други атмосферни влияния. 
 

Инструкции за транспорт 
 

Ние ви съветваме транспорта на апарата 
да се извършва само във изправено 
вертикално положение. Опаковката трябва 
да не бъде повреждана по време на 
транспорта. Преди да включите уреда в 
работа оставете го най-малко 4 часа в 
изправено положение. 
 

Транспорта на уреда е разрешен и 
хоризонтално положение в съответствие с 
маркировката на опаковката. Ако това е 
направено в това положение препоръчва се 
да оставите уреда най-малко 12 часа преди 
да бъде включен за да позволите на 
хладилния агент в хладилната инсталация 
да се оттече и успокой. 
 

Ако не спазите тези инструкции това 
може да даде като резултат повреда на 
компресора и да направи невалидни 
вашите права на гаранция. 
 

Предупреждение и общи 
съвети 
 

-Не включвайте щепсела на апарата, ако вие 
сте забелязали някаква повреда. 
-Поправката на апарата трябва да се 
извършва само от квалифициран специалист. 
-При следните условия и ситуации моля 
изключвайте апарата от захранващата 
електрическа мрежа. 
-когато обезскрежавате напълно апарата; 
-когато вие почиствате апарата. 
За да изключете апарата, теглете щепсела, 
а не захранващия кабел! 
-Оставете едно минимално разстояние между 
апарата и стената там където е вече 
монтиран. 
-Не стъпвайте върху апарата. 
-Не разрешавайте на децата да играят или да 
влизат вътре в апарата. 
-Никога не използвайте електрически уреди 
вътре в апарата за обезскрежаването му. 
-Не използвайте апарата близо до 
нагревателни уреди, кухненски печки или 
други източници на топлина и до огън. 
-Не оставяйте вратите отворени за дълго 
време, ако това не е необходимо да 
поставите или извадите храна. 
-Не оставяйте храни във апарата когато той 
не е включен и не работи. 
-Не съхранявайте вътре продукти съдържащи 
възпламеняващи се или експлозивни газове. 
- За предпазване на уреда по време на 
складиране и транспорт, той е осигурен с 
разделители между вратата и корпуса (в 
предната и задната част). Тези разделители 
се свалят преди пускане на уреда в действие. 
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- Прекомерното натрупване на лед върху 
рамката или решетките трябва да се 
отстранява редовно с помощта на 
предоставената пластмасово стъргало. Не 
използвайте никакви метални предмети за 
сваляне на леда. 
Наличието на тези наслагвания от лед пречи 
на правилното затваряне на вратата. 
-Не съхранявайте газирани напитки (сокове, 
минерална вода, шампанско и др.) във 
фризера: бутилките могат да експлодират! Не 
замразявайте напитки във пластмасови 
бутилки. 
-Не ядете кубчетата лед или леда веднага 
когато ги извадите от отделението на 
фризера защото те може да предизвикат 
изгаряния от охлаждане. 
-Никога не пипайте студените метални части 
или замразените храни ако вашите ръце да 
мокри, поради това че вашите ръце бързо ще 
замръзнат и залепнат по много студените 
повърхности. 
 

Ръководство за ползване 
 

-Ако вие няма да използвате вашия уред за 
няколко дни, ние не ви препоръчваме да 
изключвате хладилника.  
Ако вие няма да използвате уреда за дълъг 
период от време моля извършете следното: 
  -изключете щепсела от електрическата 
мрежа; 
  -изпразнете хладилника и фризера; 
  -обезскрежете го и го почистете; 
  -оставете вратата отворена за да избегнете 
неприятните миризми. 
- При повреда в захранващия кабел, той 
трябва да бъде подменен от производителя, 
сервизен представител или друг 
квалифициран специалист с цел да се 
избегне всякакъв риск. 
-Ако вашия апарат има ключалка и се 
заключва дръжте го заключен и пазете ключа 
на сигурно място далеч от достъпа на деца. 
Ако вие депонирате и изхвърляте за 
рециклиране апарата направете така че 
ключалката да не може да работи. Това е 
твърде важно за да се предпазят децата да 
не се заключат вътре в апарата и да изложат 
на опасност своя живот. 
 

 

Монтаж на уреда 
 

Този уред е разработен да работи и достига 
проектните си параметри (посочени във 
ръководството за ползване и обозначени на 
табелката с техническите параметри) във 
обхвата на околна температура +10 до +43 
градуса по Целзий (SN-T клас). Ако околната 
температура превиши +43 градуса по Целзий 
то във вътрешността на апарата 
температурата може да нарастне. 
За тази цел ние ви препоръчваме да 
поставите уреда във помещение далеч от 
възможност да го вали дъжд, да бъде 
подложен на влага или други атмосферни 
влияния. Уреда трябва да бъде поставен 
далеч от какъвто и да е източник на топлина 
или огън. Монтажа в топла стая, излагането 
му на директни слънчеви лъчи или 
поставянето на уреда близо до източник на 
топлина (нагреватели, готварски печки, 
фурни), увеличава консумацията на енергия 
и съкращава неговия живот.  
Когато поставяте уреда във вашия дом моля 
спазете следните минимални разстояния: 
-100 см от печки работещи със въглища или 
нафта; 
-150 см от електрически печки и/или газови 
печки. 
Моля осигурете свободна циркулация на 
въздуха около уреда като спазите 
разстоянията който са посочени като 
монтирате доставените части за осигуряване 
на това разстояние. (Фигура номер 2). 
Моля спазете необходимото място за 
кондензатора (намиращ се отзад). (Фигура 
номер 3). 

 Пода или опората на която ще бъде 
монтиран апарата трябва да бъде много 
равен, и мястото да бъде сухо и с добра 
вентилация. 

 Моля поставете доставените 
принадлежности. 
 

Свързване с електрическата 
мрежа 
 

Вашия уред е произведен да работи с 
монофазно напрежение от 220-240/50 Hz. 
Преди да включите уреда моля уверете се че 
параметрите на електрическата мрежа във  
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вашия дом (напрежение, тип на тока, честота) 
отговарят с работните параметри на уреда. 
- Информацията отнасяща се до 
захранващото напрежение и консумираната 
мощност са посочени на табелката с 
техническите данни поставена на задната 
страна на уреда. 
-Електрическия монтаж трябва да отговаря на 
нормативните разпоредби. 
-Включването на уреда във електрическата 
мрежа без да се заземи е нарушение на 
наредбата за безопасност. 
Производителя не  носи никаква отговорност 
за повреди или нараняване на хора, животни 
или повреда на храни, предизвикани от това 
че не са били спазени специфицираните 
условия. 
-Уреда е снабден със захранващ кабел и 
щепсел (Европейски тип, маркиран 10/16 А) с 
двойни контакти за заземяване (тип Шуко). 
Ако щепсела не е от същия тип както 
контакта, моля изискайте специализиран 
техник да го подмени. 
-Ние ви съветваме да не включвате уреда във 
захранване предоставяно от удължители или 
адаптори. Ако е необходимо монтирайте по 
дълъг захранващ кабел който има същите 
параметри със този който е доставен със 
продукта. 
 

Ръководство за ползване 
 

Изключване от електрическата мрежа 
Изключването може да се извърши като 
извадите щепсела от контакта или 
двуполюсен изключвател поставен преди 
електрическия контакт. 
 

Работа с апарата 
 

Преди да пуснете в работа апарата, 
почистете го отвътре (виж раздела 
“почистване”). 
След като завършите тази операция моля 
включете щепсела в електрическата мрежа и 
поставете термостата в средно положение. 
Зеления и червения светодиод (LED) в блока 
за сигнализация трябва да светнат. Оставете 
апарата да работи около 2 часа без да 
поставяте храна във него. Замразяването на 
прясна храна е възможно да се извършва 
след минимум 20 часа работа . 
 
 

Описание на уреда 
(фигура номер 1) 
 
1 - Дръжка на вратата 
2 - Врата 
3 - Кошница 
4 - Чекмедже 
5 - Термостатна кутия 
6 - Транспортно приспособление 
 

Работа с фризера 
 

Настройка на температурата 
Температурата на фризера се настройва 
посредством ръчката на копчето закрепено 
на термостата (виж фигура номер 4). 
Положението “MAX” е за достигане на най-
ниската температура. 
Достигната температура може да се 
променя в зависимост от условията на 
ползване на уреда като например: мястото 
на поставяне на апарата, околната 
температура, честотата на отваряне на 
вратата, количеството заредена храна във 
фризера. Положението на копчето на 
термостата ще зависи от тези фактори. 
Нормално за околна температура около 
32оС, термостата ще бъде поставен на 
средно положение. 
 

Системата за сигнализация е монтирана на 
предния край на фризера (виж фигура 
номер 5). 
Тя включва: 
1. Копче за настройка на температурата-
настройва се вътрешната температура във 
фризера. 
2. Зелен светодиод (LED) - показва че 
апарата е захранен с електрическа 
енергия. 
3. Червен светодиод (LED) – повреда – 
когато този светодиод (LED) свети, то това 
означава че температурата във фризера е 
твърде висока. Светодиода (LED) ще свети 
15-45 минути след първоначалното 
включване в работа на фризера и след 
това ще загасне. Ако светодиода (LED) 
светне по време на работа на фризера 
това означава че има дефект. 
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4. Оранжев бутон – бързо замразяване – 
натискайки този бутон, то оранжевия 
светодиод (LED) светва и показва че 
апарата е влязъл във режим на “бързо 
замразяване”. Излизането от този режим 
става като натиснете този бутон още един 
път и оранжевия светодиод (LED) гасне. 
Трите светодиоди (LED) дава информация 
за режима на работа на фризера. 
 

Ръководство за ползване 
 

Предупреждение за съхранение на 
храната 
Фризера е предназначен за съхранение на 
замразена храна за дълъг период от 
време, както също и за замразяване на 
храна. 
Един от най-важните елементи за 
сигурното и успешно замразяване на храна 
е нейното пакетиране. 
Главното условие което пакетирането 
трябва да изпълнява е следното: да бъде 
херметично, да изолира и да бъде 
неутрално към храната която е пакетирана, 
да издържа на ниски температури, да бъде 
непропускливо към течностите, мазнините, 
водните пари, миризмите и да може да се 
мие. 
Тези условия се изпълняват от следните 
типове материали за пакетиране: 
пластмасово или алуминиево фолио, 
пластмасови или алуминиеви съдове, 
восъчни картонени чаши или пластмасови 
чаши. 
ВАЖНО! 
-За да замразявате прясна храна моля 
ползвайте кошниците на апарата. 
-Не поставяйте във фризера много голямо 
количество храна на един път. Качеството 
на храната се запазва по добре ако е 
дълбоко замразена и то най-бързо 
възможно. Ето защо ние ви 
предупреждаваме да не превишавате 
капацитета за замразяване на апарата 
посочен във таблицата с техническата 
характеристика. За да можете да съкратите 
времето за замразяване натиснете бутона 
за “бързо замразяване”. 
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-Пресните храни не трябва да влизат в 
контакт със вече замразените храни. 
-Замразената храна закупена от магазина 
може да бъде поставена във фризера без 
да е необходимо да променяте 
настройката на термостата. 
-Ако данните за замразяване на са 
посочени на опаковката моля приемете че 
периода за съхранение е максимум 3 
месеца (като общо правило). 
-Която и да е храна даже и частично 
размразена не трябва да се замразява 
отново, и трябва да се консумира веднага 
или сготви и тогава да се замрази отново. 
-Газирани напитки не трябва да се 
поставят във фризера. 
-В случай на прекъсване на електрическия 
ток не отваряйте вратата на уреда. 
Замразената храна няма да бъде 
засегната ако прекъсването на тока е 
равно или по-късо от 40 часа. 
 

Не забравяйте! 
След като са изминали 24 часа от 
поставянето на храната за замразяване 
моля прекъснете работата на режима 
“бързо замразяване” като натиснете отново 
бутон 4, като при това оранжевия 
светодиод (LED) загасне. 
 

 



  

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ръководство за ползване 
 

-Ние ви препоръчваме да обезскрежавате 
отделението на фризера най-малко два 
пъти в годината или когато образувалия се 
лед е твърде дебел. 
-Натрупването на лед е нормален 
феномен. 
-Количеството и честотата за натрупване 
на лед зависи от условията на околната 
среда и от честотата на отваряне на 
вратата. 
-Натрупването на лед и специално във 
горната част на отделението е природен 
феномен и това не нарушава добрата 
работа на уреда. 
-Ние ви съветваме да обезскрежавате 
уреда когато количеството на храната е 
минимално. 
Преди да започнете обезскрежаването 
поставете термостата за настройка на 
температурата на най-високото положение 
така че храната да се охлади колкото се 
може повече. 
-Изключете щепсела на уреда. 
-Извадете замразената храна и я 
опаковайте във няколко пласта листове от 
хартия и я поставете на студено място. 
Вземете разделящия панел и го поставете 
под фризера по посока на отвеждащата 
тръба. Извадете тапата за затваряне на 
отвора. Водата в резултат на това ще бъде 
събрана във специалния съд (разделящия 
панел). След като се разтопи леда и 
премахнете водата, моля подсушете със 
кърпа или гъба. Поставете тапата за 
затваряне на отвора обратно на нейно 
място. (виж фигура номер 6). 
За по-бързото топене на леда моля 
оставете вратата отворена. 
Не използвайте остри метални 
предмети за да стържете леда, поради 
това че вие рискувате да пробиете 
изпарителя. 
Не използвайте сешуари за коса или 
други нагревателни електрически уреди 
за обезскрежаването. 
 

Почистване от вътре 
 

Преди да започнете операцията по 
почистването извадете щепсела на уреда 
от контакта. 

 Препоръчва се вие да почистите уреда 
когато той е обезскрежен. 

 Измийте вътрешността с хладка вода в 
която сте разтворили неутрален миещ 
препарат. Не използвайте сапун, миещи 
препарати, нафта или ацетон които 
могат да оставят силна миризма. 

 Избършете със влажна гъба и 
подсушете със суха мека кърпа. 

По време на почистването избягвайте да 
използвате прекалено много вода за да 
предпазите тя да не попадне във 
термичната изолация на уреда, което може 
да предизвика отделянето на неприятни 
миризми. 
Бъдете внимателни да предотвратите вода 
да попадне във отвора зад лампите! 
След като завършите почистването, 
включете щепсела на уреда в 
електрическия контакт. 
Не забравяйте да почистите уплътненията 
и специално уплътняващите повърхности с 
помощта на чиста кърпа. 
 

Почистване от вън 
 

 Почистете уреда от вън използвайки гъба 
натопена във топла сапунена вода и след 
топа подсушете със суха мека кърпа. 

 Почистването на външните хладилни 
части (компресор, кондензатор, 
съединяващите тръби) трябва да се 
извършва използвайки мека четка или 
прахосмукачка. По време на тази 
операция моля вземете мерки да не 
нараните тръбите или да дърпате навън 
кабелите. 

Не използвайте полираща пудра или 
абразивни материали! 

 След като завършите почистването, 
приберете принадлежностите на техните 
места и включете щепсела на уреда в 
електрическия контакт. 
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Ръководство за ползване 
 

Ръководство за откриване на повреди 
 

В случай че вашия уред не работи моля 
проверете дали: 

 Няма прекъсване на електрическото 
захранване. 

 Дали щепсела на захранващия кабел не 
е включен неправилно в електрическия 
контакт. 

 Че предпазителя не е изгорял. 

 Че термостата не е поставен на 
положение изключено (“OFF”). 

 

Че температурата не е достатъчно 
ниска. (червения свето диод светне) 

 Че вратата не е затворена правилно. 

 Има поставена храна която пречи на 
вратата да се затвори. 

 Уреда не е поставен на неподходящо 
място. 

 Уреда е поставен твърде близо до 
нагревателен уред. 

 Че термостата не е поставен на 
правилното положение. 

 

Твърде много лед се натрупва във 
отделението на фризера. 

 Вратата не е затворена правилно. 

Вратата не може да се затвори плътно 
поради това че и пречат пакети с храна. 
 

Следното не е са дефекти 

 Ако червения свето диод светне за кратко 
време. Това може да бъде предизвикано 
от поставянето на храна във отделението 
на фризера или от топъл въздух поради 
това че вратата е оставена отворена за 
дълго време. 

 Възможно разклащане или пукане 
идващо от продукта: следствие от 
циркулацията на хладилния агент във 
системата. 

 

Шум по време на работа на 
апарата 
 

За да се поддържа температурата на 
стойността която вие сте задали, то 
компресора на уреда се включва 
периодично. 
Шума който се чува при това е нормално. 
Това се извършва до тогава докато уреда 
достигне работната температура. 
Бръмчащ шум се създава от компресора. 
Той може да бъде малко по-силен когато 
компресора стартира работата си. 
Шум от кипене и бълбукане се чува при 
протичане на хладилния агент по тръбите 
на уреда, и това са нормални работни 
шумове. 

 Шум от пукане могат да се чуват по време 
на обезскрежаването, когато стените на 
уреда се разширяват или свиват от 
промяната на температурата и това 
предизвиква този шум. 

 
ВНИМАНИЕ! 
Никога не извършвайте поправка на уреда 
или неговите електрически компоненти 
сами. Всяка поправка извършена от 
неквалифициран работник е опасно за 
потребителя и може да доведе до отпадане 
на гаранциите. 
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Символът         върху продукта или опаковката означава, че продуктът не бива да се 
третира като битови отпадъци. Вместо това трябва да се предаде в цъответния 
център за рециклиране на електрически и електронни уреди. Изхвърляйки този 
продукт по правилен начин, вие спомагате за предодвратяване на потенциални 
негативни последици за околната среда и човешкото здраве, които биха били 
причинени от неправилното изхвърляне на този продукт. За повече информация 
относно рециклирането на този продукт, моля обърнете се към местните власти, 
службата за събиране на битови отпадъци или магазина, където сте закупили 
продукта. 



Čestitamo na Vašem izboru! 
 
Hladnjak koji ste kupili je jedam od proizvoda tvrtke BEKO  
i predstavlja uravnoteženi spoj tehnike zamrzavanja i 
estetskog izgleda. Ima novi i atraktivni dizajn i građen je 
prema europskim i državnim standardima koji jamče njegov rad 
i sigurnosne osobine. U isto vrijeme, tvar za hlađenje, R600a, 
ne šteti okolišu i ozonski omotač. 
Da biste dobili najbolje od Vašeg hladnjaka, savjetujemo Vam 
da pažljivo pročitate informacije koje su dane u ovim uputama. 

 
 

Savjeti za reciklažu starog aparata 
 
Ako vaš novi kupljeni uređaj zamjenjuje stari uređaj, morate 
imati na umu nekoliko aspekata:  
Stari aparati nisu bezvrijedno smeće. Njihovo odlaganje, uz 
čuvanje okoliša, omogućava reciklažu važnih sirovina. 
Onemogućite Vaš stari uređaj: 
- iskljulite uređaj iz struje; 
- uklonite strujni kabel (prerežite ga); 
- uklonite eventualne brave na vratima da biste spriječili da se 
djeca zaglave unutra dok se igraju i ugrize život.  
Uređaji za zamrzavanje sadrže izolacijski materijal i tvari za 
zamrzavanje kojim atreba odgovarajuća reciklaža.  
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Uređaj ne smiju koristiti osobe smanjenjih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, te 
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili ih je uporabi 
proizvoda poučila osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadzirati kako 
se ne bi igrala uređajem. 
 



  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Reciklaža pakiranja 
 

U p o z o r e n j e !    

Nemojte dopustiti djeci da se igraju s 
pakiranjem ili njegovim dijelovvima. 
Postoji opasnost od gušenja ambalažom 
od valovitog kartoba i plastičnom folijom.
  

Da Vam bio dostavljen u dobrom stanju, 
uređaj je zaštićen odgovarajućim pakiranjem. 
Svi materijali pakiranja ne štete okolišu i mogu 
se reciklirati. Molimo pomozite nam sa 
reciklažom pakiranja i zaštitom okoliša! 
 

V A Ž N O !   

Prije stavljanja uređaja u pogon, pažljivo i u 
potpunosti pročitajte ove upute. One sadrže 
važne informacije koje se tiču instalacije, 
uporabe i održavanja uređaja.  
Proizvođač je osobođen odgovornosti ako se 
ne budete pridržavali informacija sadržanih u 
ovom dokumentu. Držite upute na sigurnom da 
biste lako mogli do njih u slučaju da vam 
zatrebaju. Također ih kasnije može koristiti 
drugi korisnik.  
 

P A Ž N J A !    

Uređaj se mora koristiti samo za 
predviđenu svrhu (uporaba u kućanstvu), 
u odgovarajućim područjima, zaštićen od 
kiše, vlage ili drugih vremenskih utjecaja. 
 

Upute za prijevoz 
 

Uređaj se, koliko god je to moguće, treba 
prevoziti u uspravnom položaju.  Pakiranje za 
vrijeme transporta mora biti u savršenom 
stanju.  
Ako je za vrijeme transporta uređaj bio 
postovljen horizontalno (samo prema 
oznakama na pakiranju), savjetuje se da se 
uređaj prije stavljanja u pogon ostavi da 
miruje 4 sati da bi se dozvolilo da se sklop 
hladnjaka slegne.  
Nepridržavanje ovih pravila može prouzročiti 
kvar kompresora motora i povlačenje jamstva. 
 

Upozorenja i  opći savjeti  
 

 Ne uključujte aparat u struju ako ste 
primijetili grešku. 
 Popravke moraju vršiti samo kvalificirane 
osobe.  
 U sljedećim situacijama, molimo isključite 
uređaj iz struje: 
- kad potpuno odleđujete uređaj; 
- kad čistite uređaj. 
 

Da biste iskljulili uređaj iz struje, vucite za 
utikač, ne za kabel! 
 

 Osigurajte minimalni prostor između uređaja 
i zida na koji je uređaj naslonjen. 
 Ne penjite se na uređaj. 
 Ne dopustite djeci da se igraju s uređajem ili 
u uređaju. 
 Nikada ne koristite električne aparate u 
hladnjaku za odmrzavanje. 
 Ne koristite uređaj blizu uređaja za grijanje, 
štednjaka ili drugih izvora topline i vatre. 
 Ne ostavljajte uređaj otvoren dulje nego je to 
potrebni da biste ostavili ili izvadili hranu.  
 Ne ostavljajte hranu u uređaju ako ne radi. 
 Ne stavljajte unutra proizvode koje sadrže 
zapaljive ili eksplozivne plinove. 
 Ne držite gazirana pića (sok, mineralnu 
vodu, pjenušac, itd.) škrinji. boca može 
eksplodirati! Ne zamrzavajte pića u plastičnim 
bocama. 
 ne jedite led ili sladoled odmah nakon što 
ste ih izvadili iz škrinje jer mogu prouzročiti 
ozljede slične opeklinama. 
 Nikada ne dirajte hladne metalne dijelove 
mokrim rukama jer se Vaše mokre ruke mogu 
brzo zamrznuti na jako hladnim površinama. 
 Za uporabu aparata tijekom skladištenja i 
transporta, dostavljeni su graničnici između 
vrata i ormara (na prednjoj i stražnjoj strani). 
Graničnici se trebaju ukloniti prije uključivanja 
uređaja. 
 Pretjerane nakupine leda na okviru i 
košarama treba redovito uklanjati pomoću 
dostavljenog plastičnog strugača. Ne koristite 
bilo kakve metalne predmete za uklanjanje 
leda. 
Prisutnost ovih nakupina leda onemogućava 
pravilno zatvaranje vrata. 
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 Ako nekoristite uređaj nekoliko dana, ne 
savjetuje se da ga isključite. Ako ga ne 
koristite dulje vrijeme, molimo napravite 
sljedeće: 
- isključite uređaj iz struje; 
- ispraznite škrinju; 
- odmrznite ga i očistite; 
- ostavite vrata otvorena da bi spriječili 
stvaranje neugodnih mirisa. 
  Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga 
zamijeniti proizvođač, njegov serviser ili 
jednako kvalificirana osoba da bi se izbjegla 
opasnost.  
  Ako Vaš uređaj ima bravu za zaključavanje, 
držite ga zakljulanim i spremite ključ na 
sigurno mjesto, van dohvata djece. Ako 
odlažete uređaj s bravom za zaključavanje, 
pazite da je onesposobljena. Vrlo je važno to 
napraviti da bi se spriječilo da se djeca ne 
zaglave unutra, zbog čega bi mogla poginuti.  
 

Instalacija 
 

Ovaj uređaj je dizajniran za rad pri temperaturi 
okoline između +10°C i +43°C (SN-T razred). 
Ukoliko je temperatura okoline iznad +43°C, 
može se povisiti temperatura unutar uređaja. 
Uređaj postavite što dalje od bilo kakvih izvora 
topline i vatre. Postavljanje u toplu sobu, 
direktno izlaganje sunčevoj svjetlosti ili blizu 
izvora topline (grijalice, štednjaci, pećnice), 
može povećati potrošnju energije i smanjiti 
vijek trajanja proizvoda.  
 Molimo održavajte sljedeće minimalne 
udaljenosti: 

 100 cm od štednjaka na ugljen ili ulje; 

 150 cm od električnih i plinskih štednjaka. 

 Osigurajte slobodan protok zraka oko 
uređaja, poštujući udaljenosti prikazane u 
Dijelu 1      
Spajajte dostavljene dijelove za održavanje 
prostora na kondenzator (na stražnjoj strani). 
(Slika 3) 

 Stavite uređaj na savršeno ravno, suho i 
dobro prozračeno mjesto. 
Spojite dostavljene dodatke. 
 

Električno spajanje 
 

Vaš aparat je namijenjen uporabi pri 
jednofaznoj struju od 220-240V/50 Hz.  Prije 
uključivanja uređaja, molimo pazite da se 
parametri struje u vašoj kući (napon, vrsta 
struje, frekvencija) slažu s radnim parametrima 
uređaja.  

 Informacije koje se tiču napona struje i 
potrošnje snage su dane na oznaci koja se nalazi 
na stražnjoj strani škrinje. 

 Električne instalacije moraju udovoljavati 
zakonskim uvjetima. 
 Uzemljenje uređaja je obvezatno. 
Proizvođač nije odgovoran ni za kakvu 
štetu nad osobama, životinjama ili 
stvarima koje mogu biti posljedica 
nepridržavanja određenih uvjeta.   
 Uređaj je opremljen kabelom i utikačem 
(europski tip, označen 10/16 A) s dvostrukim 
kontaktom uzemljenja zbog sigurnosti. Ako 
utičnica nije iste vrste kao utikač, molimo 
zatražite od kvalificiranog električara da ga 
zamijeni.  

 Ne koristite produžne kabele ili višestruke 
adaptere. 
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Isključivanje  

 

Iskljulivanje mora biti moguće isključenjem iz 
utičnice pomoću prekidača s dva pola koji se 
stavlja ispred utičnice.   
 

Rad  

 

Prije stavljanja u pogon, očistite unutrašnjost 
uređaja (vidite poglavlje „Čišćenje”) 
Nakon završetka ove operacije, molimo 
ponovno uključite uređaj u struju, prilagodite 
gumb termostata na srednji položaj. Zelena i 
crvena LED svjetla moraju svijetliti. Ostavite 
uređaj da radi otprilike 2 sata bez stavljanja 
hrane unutra.  
Zamrzavanje svježe hrane je moguće nakon 
20 minuta rada. 

 

Opis uređaja 
 
(Slika 1) 
 

1. Drška vrata 
2. Vrata 
3. Košare 
4. Pladanj 
5. Kutija termostata 
6. Dio za održavanje razdaljine za   

transport 
 

Rad škrinje 
 

Postavljanje temperature  
 

Temperatura škrinje se prilagođava gumbom 
montiranim na termostatu (slika. 4), položaj 
„MAX” je najniža temperatura.  
Postignute temperature se mogu razlikovati 
prema uvjetima uporabe, kao što su: mjesto 
na kojem uređaj stojim temperatura okolinem 
učestalost otvaranja vrata, količina punjenja 
hranom. Položaj gumba termostata će se 
mijenjati prema ovim faktorima. Obično, ako je 
na primjer temperatura okoline 43°C, 
termostat će biti prilagođen na srednji položaj. 
 

Signalni sustav se nalazi na prednjem 
dijelu škrinje (Slika 5) 
On uključuje: 
2. Gumb za prilagođavanje termostata – 

podešavanje unutarnje temperature.  
2.  zelena LED lampica - pokazuje da uređaj 

prima struju. 
3. crvena LED lampica – svijetli ako je 

temperatura u škrinji previsoka. LED 
lampica će svijetliti oko 15-45 minuta 
nakon uključivanja uređaja, nakon toga se 
mora isključiti. Ako se LED lampica uključi 
za vrijeme rada, to znači da je došlo do 
kvara.  

4.  Narančasti gumb – brzo zamrzavanje – 
pritiskom na narančasti gumb, on se 
uključuje i pokazuje da je uređaj započeo s 
načinom rada „brzo zamrzavanje”. Izlazak 
iz tog načina rada se vrši ponovnim 
pritiskom na gumb, i narančasto svjetlo će 
se isključiti. 

Tri LED lampice pružaju informacije o načinu 
rada škrinje.
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Savjeti za čuvanje hrane  
 

Škrinja je zamišljena za čuvanje smrzbute 
hrane dulje vrijeme, kao i za smrzavanje 
svježe hrane.  
Jedan od glavnih elemenata za uspješno 
zamrzavanje je pakiranje.  
Glavni uvjeti koje pakiranje mora zadovoljavati 
su sljedeći: da ne propušta zrak, da bude 
inertno prema pakiranoj hrani, da bude 
otporno na niske temperature, da bude 
otporno na tekućine, masnoću, vodenu paru, 
mirise i da se može prati. 
Ove uvjete zadovoljavaju sljedeće vrste 
pakiranja: plastične i aluminijske folije, 
plastične i aluminijske vrećice, čaše od 
kartona premazane voskom ili plastične čaše. 
 

V A Ž N O !   
- Za zamrzavanje svježe hrane, molimo 
koristite dostavljene košare za uređaj. 
- Ne stavljajte u škrinju velike količine hrane 
odjednom. Kvaliteta hrane se najbolje očuva 
ako se duboko smrzne čim prije. Zato se 
savjetuje da ne prijeđete kapacitet 
zamrzavanja uređaja naveden u „PRODUCT 
FICHE". Da biste smanjili vrijeme 
zamrzavanja, pritisnite gumb za „brzo 
zamrzavanje”.  
- Svježa hrana ne smije doći u kontakt s 
hranom koja je već zamrznuta. 
- Smrznuta hrana koju ste kupili se može 
staviti u škrinju bez podešavanja termostata. 
 

27 

HR                                                             Upute za uporabu 
 

Ako na pakiranju nije naveden datum, molimo 
uzmite u obzir razdoblje od najviše 3 mjeseca 
kao opću uputu. 
- Hrana, čak i ako je djelomično odmrznuta, 
se ne smije opet zamrzavati, mora se odmah 
konzumirati ili skuhati i onda ponovno 
zamrznuti. 
- Gazirana pića se ne smiju držati u škrinji. 
- U slučaju nestanka struje, ne otvarajte vrata 
uređaja. Smrznutoj hrani neće biti ništa ako 
nestanak struje traje kraće od 40 sata, 
 

N E  Z A B O R A V I T E !   
Nakon 24 sata od kad je hrana stavljena 
unutra, molimo prekinite način rada 
„brzo zamrzavanje“ ponovnim 
pritiskom gumba 4, i tada će se 
narančasto svjetlo isključiti. 
  
 



  

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Odmrzavanje uređaja 
 

 Savjetujemo Vam da odmrzavate uređaj 
najmanje dva puta godišnje ili kad led postane 
predebeo.  
 Nakupljanje leda je posve normalno.  
 Količina i brzina nakupljanja leda ovisi o 
uvjetima okoline i učestalosti otvaranja vrata. 
 Savjetujemo Vam da odmrzavate škrinju 
kad je količina smrznute hrane najmanja.  
 Prije odmrzavanja, prilagodite gumb 
termostata na viši položaj tako da hrana bude 
više smrnuta.  
- isključite uređaj iz struje.  
- Izvadite smrznutu hranu, umotajte je u 
nekoliko listova papira i stavite je na hladno 
mjesto. 
Uzmite razdjelnu ploču I stavite je ispod 
škrinje u smjeru cijevi za otjecanje. Izvadite 
čep. Voda koja bude otjecala će se odliti u 
poseban pladanje (odjelna ploča). Nakok 
topljenja leda i otjecanja vode, molimo obrišite 
krpom ili spužvom, I zatim dobro osušite. 
Vratite čep nazad na mjesto. (Slika 6) 
Za brzo topljenje molimo ostavite vrata 
otvorena. 

 
Ne koristite oštre metalne predmete za 
uklanjanje leda. 
Ne koristite fen ili električne aparate za 
grijanje za odmrzavanje. 
 

Čišćenje unutrašnjosti  
 

Prije počertka čišćenja, iskljulite uređaj iz 
struje. 

 Savjetujemo čišćenje aparata kad ga 
odmrznete. 
 Operite unutrašnjost mlakom vodom u koju 
ste dodali malo neutralnog deterdženta. Ne 
koristite sapun, deterdžent, benzin ili aceton 
jer mogu ostaviti jak miris.  

 Obrišite mokrom spužvom i osušite 
mekom krpom.  
 

Za vrijeme te operacije, izbjegavajte višak 
vode, da biste spriječili njen ulazak u termalnu 
izolaciju uređaja, što može rezultirati 
neugodnim mirisima. 
Ne zaboravite također čistom krpom očistiti 
rešetku vrata, posebno ispod rebara.  
 

Čišćenje vanjskog dijela 
 

 Očistite vanjski dio škrinje spužvom i toplom 
vodom sa sapunom, obrišite mekom krpom i 
osušite. 
 Čišćenje vanjskog dijela sklopa za 
zamrzavanje (kompresor motora, 
kondenzator, cijevi za spajanje) se treba 
izvršiti mekom četkom ili usisavačem. Za 
vrijeme te operacije, molimo pazite da ne 
pomaknete cijevi ili otpojite kabele.  
Ne koristite tvari za čišćenje ili abrazivne 
tvari! 

 Nakon što završite sa čišćenjem vratite 
dodatke na mjesto i ukljulite uređaj. 
 

Vodič za pronalaženje 
kvarova 
 

Uređaj  ne radi .  
 Došlo je do nestanka struje. 
 Utikač kabela nije dobro umetnut u utičnicu. 
 Pregorio je osigurač. 
  Termostat je na položaju „O”. 
 

Temperature  n isu dovol jno niske 
(svi je t l i  c rvena lampica).  
 Vrata se ne mogu zatvoriti od hrane. 
 Uređaj nije postavljen kako treba. 
 Uređaj je preblizu izvoru topline. 
  Gumb termostata nije na točnom položaju. 
Pret jerano nakupl janje leda   
 Vrata nisu zatvorena kako treba. 
 

Sl jedeće nisu kvarovi  
 Moguće klimanje i udarci koji dolaze iz 

aparata: cirkulacija tvari za hlađenje u 
sustavu. 
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Buka za vr i jeme rada  
 

Da bi održao temperaturu na vrijednosti koju 
ste postavili, kompresor uređaja se 
povremeno uključuje. 
 

Buka koja se čuje u takvim situacijama je 
normalna. 
Ona se smanjuje čim uređaj dosegne 
temperaturu rada. 
 

Zujanje dolazi od kompresora. Može postati 
malo jače kad se kompresor uključi. 
 

 
 

 

Zvuk tekućine dolazi iz sredstva za hlađenje 
koje kruži cijevima uređaja, i potpuno je 
normalan.  

 
U p o z o r e n j e !  
Nikad nemojte sami pokušavati popraviti 
aparat ili njegove električne komponente. Bilo 
koja popravka koju izvrše neovlaštene osobe 
može dovesti do poništenja jamstva. 

HR                                                             Upute za uporabu 

 

 

Znak         na proizvodu ili pakiranju označava da se proizvod ne smije tretirati kao kućni 
otpad. Umjesto toga, treba se predati u odgovarajućem centru za reciklažu električne i 
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomoći ćete u 
sprječavanju mogućih negativnih posljedica na okolinu i zdravlje ljudi, koji bi inače bili 
uzrokovani neodgovarajućim rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije 
informacije o reciklaži ovog proizvoda, molimo javite se u ured lokalne samouprave, Vašu 
tvrtku za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. 



  

 

Ви честитаме на изборот! 

 
Замрзнувачот кој што го купивте е еден од производите 
на BEKO и претставува хармоничен спој на техниката 
на замрзнување и естетскиот изглед. Има нов и 
атрактивен дизајн и произведен е спрема Европските и 
националните стандарди кои го гарантираат неговото 
функционирање и сигурносните карактеристики. Во исто 
време, сретството за разладување, R600a, не влијае 
штетно на околината и на озонската дупка. 
За да го добиете најдоброто од вашиот замрзнувач, 
внимателно прочитајте ги информациите кои се дадени во 
ова упатство. 
 

 
 

 

Совети за рециклирање на стариот апарат  
 

Ако вашиот нов купен уред го заменува вашиот стар уред, 
мора да ги имате во предвид следните аспекти:  
Стариот уред не е безвреден отпадок. Отстранете го стариот 
уред според стандардите за рециклирање. Контактирајте ги 
локалните институции кои ја имаат таа надлежност. 
Вашиот стар уред може да се рециклира. Напревете ги следите 
чекорите: 
- исклучете ја машината од штекер; 
- отстранете го струјниот кабел (пресечете го); 
- извадете ги бравите од вратата (ако има) за избегнување 
повреди на деца додека си играат и опасности по нивниот живот.   
Апаратот содржи изолирачки супстанции и фреон (разладувач) 
кои бараат правилна рециклажа.  
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   Овој уред не е наменет за употреба од страна на лица со намалени физички, сензорни 
или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, освен кога се 
надгледувани или им се дадени инструкции за користењето на уредот од страна на лице 
кое е одговорно за нив.  
   Децата треба да се надгледувани за да не играат со уредот. 
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Рециклирање на пакувачките 
материјали 
 

Внимание! 
Не дозволувајте децата да си играат со 
пакувачките материјали или со делови од 
нив. Постои ризик од задушување од 
картонот или пластичниот филм.   
За превенција од оштета на уредот за 
време на транспортот, сите пакувачки 
материјали се дизајнирани во согласност 
со рециклирачките барања и за заштита на 
човековата околина.   
 

В А Ж Н О !   

Пред да го уклучите уредот, внимателно 
прочитајте го ова упатство за употреба. 
Упатството содржи важни информации за 
инстацацијата, употребата и одржувањето 
на апаратот.  
Произведувачот е ослободен од 
одговорноста ако не се придржувате на 
информациите содржани во упатството. 
Зачувајте го упатството за идни 
потсетувања.  
 

В Н И М А Н И Е !    
Уредот треба да се користи само за 
предвидената цел (употреба во 
домаќинството), на соодветни места, 
заштитен од дожд, влага или други 
атмосферски влијанија. 
 
Упатство за транспорт 
 

Апаратот треба да се транспортира само 
во вертикална положба. Кутијата во која 
што е спакуван апаратот не смее да се 
оштети за време на транспортот. 
Транспортот може да се изврши и во 
хоризонтална позиција во согласност со 
ознаките на пакувањето. Во оваа ситуација 
се препорачува да не се користи апаратот 
најмалку 4 часа за да се стабилизира 
составот. 
Непридржувањето кон овие инструкции 
може да резултира со оштетување на 
компресорот и правата на гаранцијата 
нема да има важност.  
 

Предупредувања и општи 
совети 

 

 Не го уклучувајте уредот во струја ако 
сте приметиле некоја грешка. 
 Поправките треба да ги изведуваат само 
квалификувани лица.  
 Во следните ситуации, ве молиме да го 
исклучите уредот од струја: 
- кога го одмрзнувате уредот 
- кога го чистите уредот 

За исклучување на уредот од струја, со 
едната рака држете го штекерот а со 
другата повлечете го кабеллот! 
 

 Обезбедете минимален простор помеѓу 
уредот и ѕидот на кој е уредот наслонет. 
 Не се качувајте на уредот.  
 Не им дозволувајте на децата да си 
играат со уредот или во уредот.  
 Никогаш не користите електрични 
апарати во замрзнувачот.  
 Не го користите уредот во близина на 
уреди за грил, шпорет или други извори на 
топлина и оган. 
 Не го оставајте уредот отворен подолго 
октколку што е потребно да поставите 
храна или да ја извадите.  
 Ако уредот не работи, не поставувајте 
храна во него. 
 Не чувајте производи во него кои содржат 
запаливи или експлозивни состојки. 
 Не чувајте газирани пијалоци (сок, 
минерална вода, шампањ, итн.)- 
шишињата може да експлодираат! Не 
замрзнувајте пијалоци во пластични 
шишиња. 
 Не конзумирајте мраз или сладолед 
директно по вадењето од замрзнувач,, 
затоа што може да предизвикаат опекотини 
поради ниската температура. 
 Никогаш не ги допирајте ладните 
метални делови со мокри раце, затоа што 
морките раце може да замрзнат на така 
ладните површини.  
 За заштита на уредот за време на 
транспорт и складирање, тој е обезбеден со 
изолација помеѓу вратата и внатрешноста 
(на предниот и задниот дел). Оваа изолација 
треба да се отстрани пред вклучувањето на 
уредот, и работата со него.  
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Вишокот на мраз на рамката и полиците 
треба да се отстранува регуларно со 
пластичниот алат кој е обезбеден со 
уредот. 
Присуството на наталожениот мраз 
оневозможува правилно затварање на 
вратата. 
 Ако не го користите уредот неколку дена 
не го исклучувајте од струја. Но ако не го 
користите подолг период (пр.годишен 
одмор) , направете го следното: 
- исклучете го уредот од струја; 
- изпразнете го уредот; 
- одмрзнете го и исчистете го; 
- оставете ја вратата отворена да спречите 
стварање на непријатен мирис. 
  Ако кабелот за напојување е оштетен, 
иститот мора да го сменат производителот, 
овластен сервисер или слични 
квалификувани лица за да се избегне 
ризик.  
 Ако вашиот уред има брава за 
заклучување, држите го заклучен и ставете 
го клучот на сигурно место подалеку од 
дофатот на децата. Ако го депонирате 
уредот, онеспособите ја бравата, за да не 
може децата да се заглават во него. 
 

Подесување 
 

Овој уред е дизајниран да работи на 
температура на околината помеѓу  +10°C и 
+43°C (SN-T класа). Доколку 
температурата е над +43°C, може да се 
зголеми температурата во уредот. 
Уредот поставете го подалеку од топлотни 
извори. Поставувањето во топла соба, 
директното изложување на сонце или во 
близина на радијатор, шпорет, печка, може 
да ја зголеми потрошувачката на енергија а 
да го намали векот на трење на уредот.   
 Ве молиме да ги одржувате следните 
минимални растојанија: 

 100 cm од шпорет на јаглен или уље; 

 150 cm од еклктричен и плински  шпорет. 

 Осигурајте слободен проток на воздух 
околу апаратот, придржувајќи се на 
растојанијата од Првиот дел.      
 

Споите ги доставените делови за 
одржување на просторот на кондензаторот 
(на задната страна) (слика ) 

 Поставете го уредот на совршено и суво 
место. 
Споите ги доставените податоци. 

 
Електрично приклучување 
 

Вашиот апарат е наменет да работи на 
еднофазна струја од  220-240V/50 Hz.  Пред 
уклучување на апаратот, ве молиме да 
внимавате на параметрите на струјата во 
вашиот дом (напон, тип на струја, 
фрекфенција) да се совпаѓаат со 
параметрите на уредот. 
Информациите за напонот и потрошувачката 
на енергија се дадени на ознаката која се 
наоѓа на задната страна на уредот. 

 Електричната имнсталација мора да ги 
задоволува законските норми. 
 Заземјувањето на уредот е 
задолжително. Произведувачот нема да 
биде одговорен за било каква штета над 
особите, животните или предметите кои 
може да бидат последица од 
непридржувањето кон одредените 
норми.   

 Уредот е опремен со кабел и утикач 
(европски тип, означен 10/16 A) со 
двополен контакт за заземјување поради 
сигурност. Ако штекерот не е од ист тип 
како утикачот, побарајте помош од 
квалификуван електричар за да го замени.  
 Не користете продолжен кабел и 
троштекер. 
 
 

32 

МК                                                      Упатство за употреба 
 



  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Исклучување на уредот  
 

Исклучувањето мора да се изведува со 
исклучување од штекер со помош на 
прекинувач со два пола кој се поставува 
пред штекерот.   
 
 

Функционирање  

 

Пред да го уклучите апаратот, исчистете ја 
внатрешноста на уредот (види ,,Чистење,,.) 
По завршувањето на оваа постапка, 
повторно уклучете  го уредот во струја и  
подесите го копчето на термостатот на 
средна позиција. Зеленото и црвеното 
светло на LED мора да светат. Оставете го 
уредот да работи околу 2 часа без да 
поставувате храна во него.  
Замрзнување на свежа храна е 
возможно после 20 минути работење. 

 

Опис на уредот 
 
(Дел. 1) 
 

1. Рачка на вратата 
2. Врата 
3. Корпи 
4. Сад (послужавник) 
5. Кутија на термостатот 
6. Дел за одржување на растојание за 

транспорт 
      

 

  
  
 

 
    

 

Оперирање на 
замрзнувачот 

 

Подесување на температурата 
 

Температурата на замрзнуваччот се 
подесува со копче на термостатот, 
позиција  „MAX” е најниската температура.  
Постигнувањето на температурата е 
различно и зависи од условите на 
употреба, како што се: местото на кое е 
поставен, температурата на околината, 
зачестеноста на отварањето на вратата, 
количината на храна и др. Положбата на 
копчето на термостатот ќе се менува 
спрема овие фактори. Обично, ако 
температурата на околината е 32°C, 
термостатот ќе биде прилагоден на 
средната позиција. 
 

Сигналната табла се наоѓа на предниот 
дел на замрзнувачот 
 
1. Копче за подесување на термостатот - 

подесување на внатрешната 
температура.  

2.  Зелена LED сијалица - покажува дека 
уредот прима струја. 

3. Црвена LED сијалица - свети ако 
температурата во замрзнувачот е 
превисока.  LED сијалицата ќе свети 
околку 15-45 минуто после 
уклучувањето на уредот. Ако LED  
сијалицата се уклучи за време на 
функционирањето, тоа значи дека има 
дефект.   

4.  Портокалово копче - брзо замрзнување - 
со притискање на портокаловото копче, 
карактеристиката се уклучува и 
покажува дека уредот започнал со 
начинот на работа ,,брзо замрзнување,,  
За деактивирање на оваа функција, 
повторно притиснете го копчето и 
светлото ќе се исклучи. 

Три LED сијалици ви даваат информации 
за начинот на работењето на уредот.
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Совети за чување храна  

Овој уред е наменет за чување на 
замрзната храна подолг период како и за 
замрзнување на свежа храна.  
Еден од главните елементи за успешно 
замрзнување е пакувањето.  
При пакувањето мора да се запазат 
следните работи:непропуштањена воздух,  
отпорни на ниски температури, отпорни на 
течности, маснотии, водена пареа, мирис и 
да може да се миат. 
Следните типови на пакувања ги 
задоволуваат горенаведените барања: 
пластичи и алуминиумски фолии, 
пластични и алуминиумски ќеси, чаши од 
картон кои се премачкани со восок или 
пластични чаши. 

В А Ж Н О !   
- За замрзнување на свежа храна, 
користете ја корпата во уредот. 
- Не поставувајте голема количина на 
храна во уредот истовремено. Квалитетот 
на храната најдобро се одржува ако 
замрзнувањето е што побрзо.  Затоа се 
советува да не го преминувате капацитетот 
на полнење наведен во „Информации за 
уредот". За да го намалите времето за 
замрзнување, притиснете го копчето ,,брзо 
замрзнување,,.  
- Свежата храна не смее да дојде во 
контакт со веќе замрзнатата храна.  
- Замрзнатата храна која сте ја купиле, 
може да се постави во замрзнувачот без 
подесување на термостатот. 
 

- Ако на пакувањето не е наведен датумот, 
како општ податок земете го најмногу три 
месеци. 
- Храната, дури и ако е делумно замрзната, 
не смее повторно да се замрзнува. Мора 
да се конзумира или да се приготви па 
потоа да се замрзнува. 
- Газираните пијалоци не смее да се чуваат 
во замрзнувачот.  
- Во случај на прекин на струја, не ја 
оварајте вратата на замрзнувачот. На 
смрзнатата храна нема да и биде ништо 
ако прекинот трае помалку од 40 часа. 
Н е  з а б о р а в а ј т е !   
После 24 часа, откако храната е 
поставена внатре, прекинтете ја 
функцијата ,,брзо замрзнување,, со 
повторно притискање на копчето, со 
што портокаловото светло ќе се 
исклучи.  
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Одмрзнување на уредот 
 

 Ве советуваме да го одмрзнувате 
уредот најмалку два пати годишно или кога 
слојот на мразот е предебел.  
 Насобирањето на мраз е сосема 
нормално.  
 Количината на формираниот мраз и 
брзнината на неговото создавање зависат 
од условите и зачестеноста на отварањето 
на вратата. 
 Ве советуваме да го одмрзнувате 
замрзнувачот кога количината на храна во 
него е помала.  
 Пред одмрзнувањето, поставете го 
копчето на термостатот на највисока 
положба така да храната биде што повеќе 
замрзната. 
- исклучете го уредот од струја.  
- извадете ја замрзнатата храна, замотајте 
ја во неколку листови хартија и ставете ја 
на ладно место. 
Земете ја разладната плоча и ставите 
ја под замрзнувачот во правец на 
цевката за истекување.Извадите го 
чепот. Водата која истекува ќе се 
одлева во посебна плоча. После 
топењето на мразот и истекувањето на 
водата, избришете го со крпа или 
сунгер и потоа пребришите за да се 
исуши. Вратете го чепот назат на 
местото. (Слика 6) 

За брзо топење оставете ја вратата 
отворена. 

 
Не користите остри метални предмети 
за отстранување на мразот. 
Не користите фен за сушење коса или 
електрични апарати за греење за 
одмрзнување. 

 
 

Чистење на внатрешноста 
 

Пред да стартувате со постапката на 
чистење,исклучете го уредот од штекер. 
 Се препорачува да го чистите кога ке го 
размрзнете.  
 Измиете ја внатрешноста со млака вода 
во која сте додале природен детергент. Не 
употребувајте сапун, детергент, ацетон кои 
може да остават чуден мирис. 
 Избришете со влажен сунгер и исушете 
со мека крпа.   
За време на оваа постапка, внимавајте да 
не навлезе вода во термалната изолација 
на уредот, која може да предизвика 
непријатен мирис.  
Не заборавајте да ја исчистете решетката 
на вратата посебно под ребрата со чиста 
крпа.   
 

Чистење на надворешноста 
 

 Чистете ја надворешноста на апаратот 
со сунгер потопен во млака сапунеста вода 
и избришете го потоа со сува и нежна крпа. 
 Чистењето на надворешноста на 
компонентите од колото за разладување, 
(компресорот, кондензаторот, цевките за 
поврзување) треба да се изведе со 
употреба на правосмукалка на која ќе ја 
поставите нежната четка. За време на 
постапката внимавајте да не ги извлечете 
каблите или да ги откачете цевките.  
Не употребувајте абразивни сретства и 
детергенти ! 
 После завршувањето на чистењето, 
вратете ги додатоците на нивното место и 
конектирајте го во штекер уредот.  
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Водич за  откривање на дефекти  
 
Уредот не  работи .  
 Има прекин на струја. 
 Струјниот кабел не е инсертиран добро 

во штекерот.  
 Осигурачот е прегорен. 
  Термостатот е на „OFF” исклучен. 
 

Температурата не  е доволно 
ниска (црвено светло на LED 
уклучено ) .  
 Храната го спречува затварањето на 

вратата. 
 Уредот не е поставен правилно. 
 Уредот е поставен многу близу до 

топлотен извор.  
  Копчето на термостатот не е на правилна 

позиција. 
 

Прекумерно формирање на мраз   
 Вратата не била затворена правилно. 
 

Следното не претставува дефект  
 Можното клатење и удари кои доаѓаат од 

апаратот: циркулација на сретството за 
ладење на составот. 

 
 

Бука за време на  оперирањето  
 

Во согласност да се одржи подесената 
температура, компресорот на уредот 
стартува периодично.  
 

Буката која може да се слушне во вакви 
ситуации е сосема нормална. 
Буката се намалува штом уредот ќе ја 
постигне температурата на оперирање. 
 

Буката на брчење се прави од 
компресорот. Постанува малку посилна 
кога компресорот стартува. 
 

Бучавата од клокотот и шумолењето 
доаѓаат од циркулацијата на фреонот во 
цевките на уредот  е нормална бучава.  

 
П р е д у п р е д у в а њ е  !  
Никогаш не се обидувајте сами да го 
поправате уредот или електричните 
компоненти. Секоја поправка направена од 
неавторизирано лице е опасна по животот 
и може да резултира со понуштување на 
гаранцијата.  
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Симболот         на производот или на пакувањето индицира дека производот не треба 
да се третира како домашен отпад. Треба да се предаде на соодветно место каде 
што се рециклира елетронска и електрична опрема. Со тоа што ќе се осигурате дека 
производот е отстранет правилно, ќе помогнете во превентирањето на 
потенцијалните негативни последици врз околината и човековото здравје, кои се 
предизвикани од неправилно отстранување на производот. За подетални 
информации во врска со рециклирањето на овој производ, ве молиме контактирајте 
ги локалните власти, овластени сервисери или продавницата каде што сте го купиле 
производот. 
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Urime për zgjedhjen tuaj! 
 
Arka ngrirëse të cilën e keni blerë gjendet në spektrin e 
produkteve BEKO dhe përfaqëson një bashkim harmonik të 
teknikës së ngrirjes me pamjen estetike. Ka një disenjo të ri 
tërheqës dhe është e konstruktuar sipas normave europiane 
dhe ndërkombëtare, të cilat garantojnë funksionimin e saj dhe 
vetitë e sigurisë. Njëkohësisht, mjeti ftohës që përdoret, R600a, 
është ekologjik dhe nuk dëmton shtresën e ozonit. 
Për ta përdorur ngrirësin tuaj më së miri, ju rekomandojmë të 
lexoni me kujdes informacionet në këto udhëzime përdorimi. 

 
 

Këshilla për riciklimin e aparatit tuaj të vjetër 
 
Në qoftë se aparati juaj i sapoblerë zëvendëson një aparat më 
të vjetër, duhet të kini parasysh disa aspekte. 
Aparatet e vjetra nuk janë hekurishte pa vlerë. Kthimi i tyre për 
riciklim jo vetëm e ruan mjedisin, por edhe mundëson nxjerrjen 
e lëndëve të para të rëndësishme. 
Bëjeni aparatin tuaj të vjetër të papërdorshëm: 
- shkëputeni aparatin nga burimi i energjisë; 
- hiqni kabllon elektrike (priteni); 
- hiqni bravat eventuale nga dera për të mënjanuar mundësinë 
e bllokimit të fëmijëve që luajnë brenda, dhe të rrezikimit të 
jetës së tyre.  
Frigoriferët përmbajnë materiale izoluese dhe mjete ftohëse, të 
cilave u duhet një riciklim i mirëfilltë.  
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Ky aparat nuk parashikohet për përdorim nga persona me aftësi të kufizuara fizike, 
shqisore ose mendore ose mungesë përvoje dhe njohurie, përderisa nuk mbikëqyren ose 
udhëzohen për përdorimin e aparatit nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre. Fëmijët 
duhet të mbikëqyren për të siguruar që të mos luajnë me aparatin. 
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Riciklimi i ambalazhit  
 

K U J D E S !    
Mos lejoni që fëmijë të luajnë me 
ambalazhin ose me pjesë të tij. Ekziston 
rreziku i asfiksisë me pjesë të kartonit të 
valëzuar dhe me fletën e plastikut. 
Për të arritur te ju në gjendje të mirë, aparati u 
mbrojt me një ambalazh të përshtatshëm. Të 
gjitha materialet e ambalazhit janë të 
pajtueshme me mjedisin dhe të riciklueshme. 
Ju lutem na ndihmoni për ta ricikluar 
ambalazhin duke e mbrojtur mjedisin! 
 

E  R E N D E S I S H M E !   
Para se ta vini aparatin në përdorim, lexojini 
këto udhëzime me kujdes dhe në tërësi. 
Përmbajnë informacione të rëndësishme për 
ngritjen, përdorimin dhe mirëmbajtjen e 
aparatit.  
Prodhuesi është i lirë nga çfarëdo përgjegjësie 
në qoftë se informacionet në këtë dokument 
nuk respektohen. Ruajini udhëzimet në një 
vend të sigurtë për t'i arritur lehtë në rast 
nevoje. Gjithashtu mund të jenë të dobishme 
më pas për një përdorues tjetër.  
 

K U J D E S !   
Ky aparat duhet të përdoret vetëm për 
qëllimin e tij të parashikuar (përdorim 
shtëpiak) në zona të përshtatshme, larg 
shiut, lagështisë ose kushteve të tjera të 
motit. 
 

Udhëzime transporti  
 

Aparati duhet të transportohet sipas 
mundësisë vetëm në pozitën vertikale.  
Ambalazhi duhet të jetë në gjendje perfekte 
gjatë transportit.  
Në qoftë se gjatë transportit aparati u vendos 
në pozitën horizontale (vetëm sipas 
shënimeve mbi ambalazhin), rekomandohet 
që para vënies në përdorim, aparati të lihet 
për 4 orë, kështu që qarku ftohës të 
stabilizohet. 
Mosrespektimi i këtyre udhëzimeve mund të 
shkaktojë avarinë e motorkompresorit dhe 
anulimin e garancisë së tij. 

Paralajmërime dhe këshilla 
të veçanta 
 

 Mos e lidhni aparatin me korrent nëse keni 
vënë re një defekt. 
 Riparimet duhet të bëhen vetëm nga 
personel i kualifikuar.  
 Në situatat vijuese ju lutem hiqeni aparatin 
nga rrjeti: 
- kur shkrini plotësisht akullin e aparatit; 
- kur e pastroni aparatin. 
 

Për ta hequr aparatin nga priza, tërhiqeni 
fishën, jo kabllon! 
 

 Siguroni hapësirën minimale midis aparatit 
dhe murit kundër të cilit është vendosur. 
 Mos u ngjitni mbi aparatin. 
 Mos lejoni që fëmijë të luajnë ose fshihen 
brenda aparatit. 
 Mos përdorni kurrë aparate elektrike brenda 
ngrirësit për heqjen e akullit. 
 Mos e përdorni aparatin pranë aparateve 
nxehëse, sobave ose burimeve të tjera 
nxehtësie dhe zjarri. 
 Mos lini derën e ngrirësit të hapur më 
shumë sesa nevojitet për ta vënë ose nxjerrë 
ushqimin.  
 Mos e lini ushqimin në aparat në qoftë se ai 
nuk punon. 
 Mos mbani brenda produkte që përmbajnë 
gazra të ndezshme ose të shpërthyeshme. 
 Mos mbani pije shkumëzuese (lëng, ujë 
mineral, shampanjë etj.) në ngrirës: shishja 
mund të shpërthehet! Mos ngrini pije në 
shishe plastiku. 
 Mos hani kube akulli ose akullore 
menjëherë pas nxjerrjes nga ngrirësi sepse 
mund të shkaktojnë "ndezje ngrirësi". 
 Mos prekni kurrë pjesë metalike ose 
ushqim të ngrirë me duar të lagështa sepse 
duart tuaja mund të ngrihen shpejt mbi 
sipërfaqet shumë të ftohta. 
 Për mbrojtjen e aparatit gjatë magazinimit 
dhe transportit, ai është i pajisur me ndarës 
midis derës dhe dhomëzës (në anën e 
përparme dhe në anën e pasme). Këta ndarës 
do të hiqen para se aparati të vihet në 
përdorim. 
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 Depozitimi i tepërt i akullit mbi kornizën dhe 
koshat duhet të hiqet rregullisht me kruajtësen 
e furnizuar prej plastiku. Mos përdorni pjesë 
metalike për ta hequr akullin. 
Prania e këtij grumbullimi akulli e bën mbylljen 
e saktë të derës të pamundur. 
 Në qoftë se nuk e përdorni aparatin tuaj për 
disa ditë, nuk rekomandohet ta fikni. Në qoftë 
se nuk e përdorni për një periudhë më të gjatë, 
ju lutem veproni si vijon: 
- hiqeni aparatin nga priza; 
- mbylleni ngrirësin; 
- shkrini akullin dhe pastrojeni; 
- mbajeni derën të hapur për të evituar 
formimin e erërave të pakëndshme. 
 Kablloja elektrike mund të zëvendësohet 
vetëm nga një person i autorizuar.  
 Në qoftë se aparati juaj ka një bravë, 
mbajeni të mbyllur dhe ruajeni çelësin në një 
vend të sigurtë të paarritshëm për fëmijë. Në 
qoftë se mënjanoni një aparat me bravë, bëjeni 
të papërdorshme. Kjo është shumë e 
rëndësishme për të evituar zënien e fëmijëve 
brenda, gjë që mund të shkaktojë humbjen e 
jetës së tyre.  
 

Përgatitja 
 

Ky aparat u konstruktua për një përdorim në 
një temperaturë ambienti midis +100C dhe 
+430C (klasa SN-T). Në qoftë se temperatura e 
ambientit është mbi +430C, temperatura brenda 
aparatit mund të rritet. 
Ngriteni aparatin larg çdo burimi nxehtësie dhe 
zjarri. Nëse e vendosni në një dhomë të 
ngrohtë, ndikimi i drejtpërdrejtë i rrezeve të 
diellit ose afërsia e një burimi nxehtësie 
(ngrohëse, soba, furra) do të rrisë harxhimin e 
energjisë dhe të shkurtojë jetën e produktit.  
 Ju lutem respektoni distancat vijuese 
minimale: 

 100 cm nga soba që funksionojnë me 
qymyr ose naftë; 

 150 cm nga soba elektrike dhe me gaz. 

 Siguroni qarkullimin e lirë të ajrit përreth 
aparatit duke respektuar distancat në pikën 2.      
Montoni ndarësit e furnizuara mbi 
kondensatorin (mbi anën e pasme) (artikulli 3). 

 Vendoseni aparatin në një vend plotësisht të 
sheshtë, të thatë dhe të ajrosur mirë. 
Montoni aksesorët e furnizuar. 

 

Lidhja elektrike 
 

Aparati juaj parashikohet të funksionojë me një 
tension njëfazor prej 220-240 V/50 Hz. Para se 
ta fusni aparatin në prizë, ju lutem vini re që 
parametrat e rrjetit elektrik në shtëpinë tuaj 
(tensioni, tipi i korrentit, frekuenca) të përputhen 
me parametrat e funksionimit të aparatit. 

 Informacionet për tensionin e furnizimit dhe 
energjinë e thithur jepen në etiketën e shënimit, 
që gjendet mbi anën e pasme të ngrirësit. 

 Instalimi elektrik duhet të përputhet me 
kërkesat e ligjit. 

 Tokëzimi i aparatit është i detyrueshëm. 
Prodhuesi nuk mban asnjë përgjegjësi për 
dëme ndaj personave, kafshëve ose 
sendeve që mund të shkaktohen nga 
mosrespektimi i kushteve të përcaktuara.   

 Aparati është i pajisur me një kabllo 
elektrike dhe një fishë (tipi european, i 
shënuar 10/16A) me kontakt të dyfishtë 
tokëzimi për siguri. Në qoftë se priza nuk 
është tipi i njëjtë si fisha, ju lutem kërkoni nga 
një elektricist i specializuar ta ndërrojë.  

 Mos përdorni pjesë zgjatjeje ose adaptatorë 
të shumëfishtë. 
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Fikja  
 

Fikja duhet të jetë e mundur duke hequr fishën 
nga priza ose me anë të një çelësi dypolësh për 
rrjetin elektrik të vendosur para prizës.   
 

Përdorimi  

 

Para vënies në përdorim, pastroni brendinë e 
aparatit (shih kapitullin "Pastrimi"). 
Pas mbarimit të pastrimit, futeni fishën e 
aparatit në prizë dhe rregulloni çelësin e 
termostatit në një pozitë të mesme. Llamba e 
gjelbër dhe ajo e kuqe në bllokun e sinjalizimit 
duhet të ndizen. Lëreni aparatin të punojë për 
rreth 2 orë pa vënë ushqim brenda.  
Ngrirja e ushqimit të freskët është e mundur 
pas së paku 20 orëve përdorimi. 
 

Përshkrimi i aparatit  
(Artikulli 1) 
 

1. Doreza e derës 
2. Dera 
3. Koshat 
4. Govata 
5. Kutia e termostatit 
6. Ndarësi për transportin 
 

Përdorimi i  ngrirësit  
 

Përshtatja e temperaturës 
 

Temperatura e ngrirësit përshtatet me anë të 
çelësit të montuar mbi termostatin (artikulli 4), 
ku pozita "MAX" është temperatura më e ulët.  
Temperaturat e arritura mund të ndryshojnë 
në varësi të kushteve të përdorimit të aparatit, 
si: vendi i aparatit, temperatura e ambientit, 
shpeshtësia e hapjes së derës, përmasa e 
mbushjes së ngrirësit me ushqim. Pozita e 
çelësit të termostatit do të ndryshojë sipas 
këtyre faktorëve. Zakonisht, për një 
temperaturë ambienti prej rreth 320C, 
termostati do të rregullohet në një pozitë 
mesatare. 
 

Sistemi i sinjalizimit vendoset në anën e 
përparme të ngrirësit (artikulli 5). 
Përfshin: 
3. Celës për përshtatjen e termostatit - 

përshtatet temperatura e brendshme.  
2.   llamba e gjelbër - tregon që aparati 

furnizohet me energji elektrike. 
3.   llamba e kuqe – dëm – ndizet kur 

temperatura në ngrirës është tepër e lartë. 
Llamba ndriçon për 15-45 minuta pas 
vënies së ngrirësit në përdorim, pastaj 
duhet të fiket. Në qoftë se llamba vazhdon 
të ndriçojë gjatë përdorimit, kjo do të thotë 
që kanë ndodhur defekte.  

4.  Tasti i portokalltë - ngrirja e shpejtë - me t'u 
shtypur, ndizet llamba ngjyre portokalli, që 
tregon që aparati ka hyrë në modin e 
ngrirjes së shpejtë. Dilni nga ky mod duke 
e shtypur butonin përsëri, dhe llamba e 
portokalltë fiket. 

Të tri llambat informojnë për modin e 
funksionimit të ngrirësit.
 

Këshilla për konservimin e 
ushqimeve  
 

Ngrirësi synohet ta mbajë ushqimin e ngrirë 
për një kohë të gjatë si dhe të ngrijë ushqim të 
freskët.  
Njëri nga elementet kryesore për një ngrirje të 
suksesshme ushqimi është ambalazhimi.  
Kushtet kryesore që duhet të plotësohen nga 
ambalazhimi janë si vijon: të jetë hermetik, të 
mos reagojë me ushqimin e ambalazhuar, të 
jetë i qëndrueshëm ndaj temperaturave të 
ulëta, të jetë i papërshkueshëm nga lëngje, 
yndyra, avuj uji, erëra, të jetë i larshëm. 
Këto kushte plotësohen nga tipat vijuese 
ambalazhimi: fleta plastiku ose alumini, enë 
plastiku dhe alumini, gota nga kartoni i 
dyllosur ose gota nga plastiku. 
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E  R E N D E S I S H M E !   
-      Për të ngrirë ushqime të freskëta, ju 
lutem përdorni koshat e furnizuara të aparatit. 
- Mos vendosni një sasi tepër të madhe 
ushqimesh përnjëherë në ngrirës. Cilësia e 
ushqimit mbahet më mirë kur ngrihet sa më 
shpejt thellësisht. Prandaj rekomandohet të 
mos tejkalohet kapaciteti i ngrirjes i aparatit, 
që përcaktohet në "PRODUCT FICHE". Për 
të reduktuar kohën e ngrirjes, shtypni 
butonin për "ngrirje të shpejtë".  
- Ushqimet e freskëta nuk duhet të hyjnë në 
kontakt me ushqimet tashmë të ngrira. 
- Ushqimet e ngrira, të cilat i keni blerë, mund 
të vendosen në ngrirës pa nevojë për ta 
rregulluar termostatin.  
- Në qoftë se data e ngrirjes nuk përmendet 
në ambalazh, ju lutem merrni parasysh një 
periudhë prej më së shumti 3 muajsh si 
orientim të përgjithshëm. 
- Ushqimet, edhe nëse akulli është vetëm 
pjesërisht i shkrirë, nuk duhet të ngrihen 
përsëri, duhet të konsumohen menjëherë ose 
të gatuhen dhe pastaj të ringrihen. 
- Pije shkumëzuese nuk duhet të mbahen në 
ngrirës. 
- Në rastin e një ndërprerjeje korrenti, mos 
hapni derën e aparatit. Ushqimet e ngrira nuk 
do të prishen në qoftë se ndërprerja zgjat më 
pak se 40 orë. 
M O S  H A R R O N I !   
24 orë pasi ushqimet u futën brenda, ju 
lutem anuloni modin e "ngrirjes së 
shpejtë" duke shtypur butonin 4 përsëri 
kur të fiket llamba e portokalltë. 
 

Shkrirja e akullit  të aparatit  
 

 Ju rekomandoni të shkrini akullin e 
ngrirësit së paku dy herë në vit ose kur 
shkresa e akullit të jetë tepër e trashë.  
 Grumbullimi i akullit është një dukuri 
normale.  
 Sasia dhe shpejtësia e grumbullimit të 
akullit varet nga kushtet e ambientit dhe nga 
shpeshtësia e hapjes së derës. 
 Ju rekomandojmë ta shkrini akullin e 
aparatit kur sasia e ushqimeve të ngrira është 
sa më e vogël.  
 Para shkrirjes së akullit, rregulloni çelësin 
e termostatit në një pozitë më të lartë, kështu 
që ushqimet të ruhen në një temperaturë më 
të ftohtë.  
- Hiqeni aparatin nga priza.  
- Nxirrini ushqimet e ngrira, mbështillini në 
disa fletë letre dhe vendosini në frigorifer ose 
një vend të ftohtë. 
Merrni panelin ndarës dhe vendoseni nën 
ngrirësin në drejtimin e tubit që pikon ujë. Hiqni 
shtupën bllokuese. Uji rezultues do të mblidhet 
në govatën e posaçme (panelin ndarës). Pas 
shkrirjes së akullit dhe rrjedhjes së ujit, ju lutem 
fshijeni me një leckë ose me një sfungjer, pastaj 
thani mirë. Rivendoseni shtupën bllokuese në 
vendin e vet. (artikulli 6) 
Për një shkrirje të shpejtë, ju lutem lëreni 
derën të hapur. 
Mos përdorni sende të mprehta metalike 
për ta hequr akullin. 
Mos përdorni tharëse flokësh ose aparate 
të tjera elektrike ngrohëse për shkrirjen e 
akullit. 
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 Pastrimi i  brendshëm 

 

Para se ta filloni pastrimin, hiqeni aparatin nga 
rrjeti. 

 Rekomandohet ta pastroni aparatin kur t'ia 
shkrini akullin. 

 Lani brendinë me ujë të vakët, të cilit i 
shtoni pak detergjent neutral. Mos përdorni 
sapun, detergjent, benzinë ose aceton, që 
mund të lëshojë një erë të fortë.  

 Fshijeni me një sfungjer të lagësht dhe 
thajeni me një leckë të butë.  
Gjatë kësaj, mos përdorni ujë të tepërt për të 
parandaluar hyrjen e tij në izolimin termik të 
aparatit, gjë që do të shkaktonte erëra të 
pakëndshme. 
Mos harroni të pastroni edhe shtuposjen e 
derës, sidomos brinjët e gjyrykta, me anë të 
një lecke të pastër.  
 

Pastrimi i  jashtëm 
 

 Pastroni anën e jashtme të ngrirësit me anë 
të një sfungjeri të qullur në ujë të ngrohtë me 
sapun, fshijeni me një leckë të butë dhe 
thajeni. 

 Pastrimi i pjesës së brendshme të qarkut 
ftohës (motorkompresori, kondensatori, tubat 
e lidhjes) bëhet me një furçë të butë ose me 
fshesën elektrike. Gjatë kësaj, ju lutem vini re 
t'i mos shtrembëroni tubat dhe t'i mos 
shkëputeni kabllot.  
Mos përdorni materiale fërkuese ose 
gërryese! 

 Pas mbarimit të pastrimit, rivendosini 
aksesorët në vendin e tyre dhe futeni fishën e 
aparatit në prizë. 
 

Zëvendësimi i llambës së 
brendshme 
 

Në qoftë se llamba digjet, hiqeni aparatin nga 
rrjeti. Hiqni kornizën e llambës. Vini re që 
llamba është e vidhosur saktësisht. Futeni 
përsëri fishën e aparatit në prizë. Në qoftë se 
llamba ende nuk ndizet, zëvendësojeni me një 
tjetër të modelit E14-15W. Rimontojeni 
kornizën e llambës në vendin e vet. 

 
 
 

Udhëzues për gjetje 
defektesh 
 

Aparat i  nuk punon.  
 Ka një ndërprerje korrenti. 
 Fisha e kabllos elektrike nuk është futur mirë 

në prizë. 
 Siguresa është djegur. 
  Termostati është në pozitën e FIKUR. 
 

Temperaturat  nuk janë mjaf t  të  
u lë ta ( l lamba e  kuqe  e  ndezur ) .  
 Ushqimet pengojnë mbylljen e derës. 
 Aparati nuk u vendos në mënyrë të saktë. 
 Aparat është vendosur tepër afër një burimi 

nxehtësie. 
  Celësi i termostatit nuk është në pozitën e 

saktë. 
Grumbul l im i  tepër t  akul l i   
 Dera nuk u mbyll mirë. 
 

Ndriçimi  i  brendshëm nuk punon  
  

 Llamba është djegur. Hiqeni aparatin nga 
rrjeti, nxirreni llambën dhe zëvendësojeni 
me një të re.  

 

Dukur i të  vi juese nuk janë defekte  
 Dridhje dhe kërcitje të mundshme që vijnë 

nga produkti: qarkullimi i mjetit ftohës në 
sistem. 
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Zhurma gja të përdor imi t  
 

Për ta mbajtur temperaturën në vlerën të cilën 
e keni rregulluar, kompresori i aparatit niset 
periodikisht. 
 

Zhurmat që mund të dëgjohen në një situatë 
të tillë janë normale. 
Ulen sapo të krijohet temperatura e 
funksionimit në aparat. 
 

Zhurma gumëzhuese bëhet nga kompresori. 
Mund të bëhet pak më e fortë kur kompresori 
niset. 
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Zhurmat gurgulluese që vijnë nga mjeti ftohës, 
që qarkullon në tubat e aparatit, janë zhurma 
normale të funksionimit.  

 
K u j d e s !  
Mos u përpiqeni kurrë të riparoni vetë 
aparatin ose komponentet e tij elektrike. 
Cdo riparim i kryer nga një person i 
paautorizuar është i rrezikshëm për 
përdoruesin dhe mund të çojë deri tek 
anulimi i garancisë.  
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Simboli  mbi produktin ose mbi ambalazhin tregon që ky produkt nuk duhet të trajtohet 
si mbeturinë shtëpiake. Në vend të kësaj duhet të dorëzohet në pikën e përshtatshme 
mbledhëse për riciklimin e aparateve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar që ky 
produkt të mënjanohet siç duhet, ndihmoni të parandalohen pasoja të mundshme negative 
për mjedisin dhe shëndetin e njeriut, që mund të shkaktohen përndryshe nga trajtimi i 
papërshtatshëm i mbeturinave të këtij produkti. Për informacione më të hollësishme për 
riciklimin e këtij produkti, ju lutem kontaktoni zyrën lokale të qytetit tuaj, shërbimin tuaj të 
mënjanimit të mbeturinave shtëpiake ose dyqanin në të cilin e keni blerë produktin. 

 



  

Συγχαρητήρια για την επιλογή σας! 
 
Ο καταψύκτης που έχετε προμηθευτεί είναι ένα από τα 
προϊόντα της σειράς BEKO και αντιπροσωπεύει έναν αρμονικό 
συνδυασμό τεχνολογίας ψύξης και αισθητικού αποτελέσματος. 
Διαθέτει νέο και ελκυστικό σχεδιασμό και είναι 
κατασκευασμένος με τα Ευρωπαϊκά και τα διεθνή πρότυπα τα 
οποία εγγυώνται τη λειτουργία της και τα χαρακτηριστικά 
ασφάλειας που προσφέρει. Συγχρόνως, το ψυκτικό μέσο που 
χρησιμοποιεί, το R600a, είναι φιλικό προς το περιβάλλον και 
δεν επηρεάζει τη στιβάδα του όζοντος. 
Για να χρησιμοποιήσετε τον καταψύκτη σας με τον καλύτερο 
τρόπο, σας συμβουλεύουμε να διαβάσετε προσεκτικά τις 
πληροφορίες σ' αυτές τις οδηγίες χρήσης. 

 
 

Συμβουλές για την ανακύκλωση της παλιάς σας 
συσκευής 
 
Αν η συσκευή που μόλις προμηθευτήκατε αντικαθιστά μια 
παλαιότερη συσκευή, πρέπει να λάβετε υπόψη σας ορισμένα 
θέματα. 
Οι παλαιές συσκευές δεν είναι απορρίμματα χωρίς αξία. Η 
απόρριψή τους με τρόπο που προστατεύει το περιβάλλον 
επιτρέπει την ανάκτηση πολύτιμων πρώτων υλών. 
Θέστε την παλαιά σας συσκευή εκτός δυνατότητας χρήσης: 
- αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα, 
- αφαιρέστε το καλώδιο ρεύματος (κόψτε το), 
- αφαιρέστε τυχόν συστήματα ασφάλισης από την πόρτα για να 
αποφύγετε να παγιδευτούν μέσα παιδιά ενώ παίζουν και να 
τεθούν σε κίνδυνο οι ζωές τους.  
Οι συσκευές ψύξης περιέχουν μονωτικά υλικά και ψυκτικά μέσα 
τα οποία απαιτούν κατάλληλη ανακύκλωση.  
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   Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα με μειωμένες σωματικές και διανοητικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης εκτός αν βρίσκονται υπό την παρακολούθηση 
ατόμου που είναι υπεύθυνο για την ασφάλεια τους.  
   Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται για να επιβεβαιωθείτε ότι δεν παίζουν με την συσκευή. 

 



  

 
 
 
 
 
 
 
 

Ανακύκλωση της συσκευασίας 
 

Π Ρ Ο Ε Ι Δ Ο Π Ο Ι Η Σ Η !    
Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν με 
τη συσκευασία ή μέρη από αυτήν. Υπάρχει 
ο κίνδυνος πνιγμού με τμήματα από 
κυματοειδές χαρτόνι και με πλαστικές 
μεμβράνες.  
Για να φθάσει σε σας σε καλή κατάσταση, η 
συσκευή έχει προστατευθεί με κατάλληλη 
συσκευασία. Όλα τα υλικά της συσκευασίας 
είναι συμβατά με το περιβάλλον και 
ανακυκλώσιμα. Παρακαλούμε βοηθήστε μας 
να ανακυκλώσουμε τη συσκευασία 
προστατεύοντας συγχρόνως το περιβάλλον. 
 

Σ Η Μ Α Ν Τ Ι Κ Ε Σ  Π Α Ρ Α Τ Η Ρ Η Σ Ε Ι Σ !   
Πριν θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία, 
διαβάστε προσεκτικά όλες αυτές τις οδηγίες. 
Περιέχουν σημαντικές πληροφορίες σχετικά 
με την εγκατάσταση, τη χρήση και τη 
συντήρηση της συσκευής.  
Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη αν 
δεν τηρούνται οι πληροφορίες σ' αυτό το 
έγγραφο. Διατηρείτε τις οδηγίες σε ασφαλές 
μέρος για να τις βρείτε εύκολα σε περίπτωση 
ανάγκης. Μπορούν επίσης να είναι χρήσιμες 
αργότερα και για επόμενο χρήστη της 
συσκευής.  
 

Π Ρ Ο Σ Ο Χ Η !    
Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνο για τη χρήση για την οποία 
προορίζεται (οικιακή χρήση), σε 
κατάλληλους χώρους, μακριά από βροχή, 
υγρασία ή άλλα καιρικά φαινόμενα. 
 

Οδηγίες για τη μεταφορά 
 

Η συσκευή θα πρέπει να μεταφέρεται, όσο το 
δυνατόν περισσότερο, σε όρθια θέση.  Η 
συσκευασία πρέπει να είναι σε άριστη 
κατάσταση κατά τη μεταφορά.  
Αν κατά τη διάρκεια της μεταφοράς η συσκευή 
τέθηκε σε οριζόντια θέση (μόνο σε σχέση με τη 
σήμανση στη συσκευασία), συμβουλεύουμε, 
πριν τεθεί σε λειτουργία, να αφήσετε τη 
συσκευή σε ηρεμία για 4 ώρες για να 
εξισορροπηθεί το ψυκτικό κύκλωμα. 
Σε περίπτωση μη τήρησης αυτών των 
οδηγιών, μπορεί να προκληθεί σοβαρή βλάβη 
του συμπιεστή και η ακύρωση της εγγύησης 
της συσκευής. 
 

Προειδοποιήσεις και γενικές  
συμβουλές 

 

 Μη συνδέσετε τη συσκευή στο ρεύμα αν 
προσέξετε μια βλάβη. 
 Οι επισκευές πρέπει να διεξάγονται μόνο 
από εξουσιοδοτημένο προσωπικό.  
 Στις ακόλουθες καταστάσεις παρακαλούμε 
να αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα: 
- όταν εκτελείτε πλήρη απόψυξη της συσκευής, 
- όταν καθαρίζετε τη συσκευή. 
 

Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή από την 
πρίζα, τραβήξτε το φις, όχι το καλώδιο! 
 

 Εξασφαλίστε την ελάχιστη απόσταση 
ανάμεσα στη συσκευή και τον τοίχο δίπλα στον 
οποίον τοποθετείται. 
 Μην ανεβαίνετε στη συσκευή. 
 Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν με τη 
συσκευή ή να κρύβονται μέσα σ' αυτή. 
 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
μέσα στον καταψύκτη, για απόψυξη. 
 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε 
συσκευές θέρμανσης, κουζίνες μαγειρέματος ή 
άλλες πηγές θερμότητας και φωτιάς. 
 Μην αφήνετε την πόρτα του καταψύκτη 
ανοικτή περισσότερο απ' όσο απαιτείται για να 
βάλετε ή να βγάλετε τα τρόφιμα.  
 Μην αφήνετε τα τρόφιμα μέσα στη συσκευή 
αν δεν λειτουργεί. 
 Μη διατηρείτε μέσα στη συσκευή προϊόντα 
που περιέχουν εύφλεκτα ή εκρηκτικά αέρια. 
 Μη διατηρείτε μέσα στον καταψύκτη αεριούχα 
ποτά (χυμούς, μεταλλικό νερό, σαμπάνια κλπ.): 
το μπουκάλι μπορεί να εκραγεί! Μην παγώνετε 
ποτά σε πλαστικά μπουκάλια. 
 Μην καταναλώνετε παγάκια ή παγωτό 
αμέσως αφού τα βγάλετε από τον καταψύκτη, 
επειδή μπορούν να προκαλέσουν 
"κρυοπαγήματα”. 
 Ποτέ μην αγγίζετε μεταλλικά κομμάτια ή 
κατεψυγμένα τρόφιμα με υγρά χέρια, επειδή τα 
χέρια σας μπορεί να παγώσουν πολύ γρήγορα 
πάνω στις πολύ παγωμένες επιφάνειες. 
 Για την προστασία της συσκευής κατά τη 
διάρκεια της αποθήκευσης και της μεταφοράς 
της, έχουν χρησιμοποιηθεί αποστάτες μεταξύ 
της πόρτας και του θαλάμου (στη μπροστινή 
και στην πίσω πλευρά). Οι αποστάτες αυτοί 
πρέπει να αφαιρεθούν πριν τεθεί σε 
λειτουργία η συσκευή. 
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 Αν υπάρχουν υπερβολικές αποθέσεις πάγου 
στο πλαίσιο και στα καλάθια, αυτές θα πρέπει 
να αφαιρούνται τακτικά με το παρεχόμενο 
πλαστικό ξέστρο. Μη χρησιμοποιήσετε 
οποιοδήποτε μεταλλικό αντικείμενο για να 
αφαιρέσετε τον πάγο. 
Η παρουσία αυτής της συσσώρευσης πάγου 
δεν επιτρέπει να κλείσει σωστά η πόρτα. 
 Αν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας για 
λίγες ημέρες, δεν συνιστούμε να την 
απενεργοποιήσετε. Αν δεν τη χρησιμοποιείτε 
για μεγαλύτερη περίοδο, παρακαλούμε 
προχωρήστε ως εξής: 
- αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα, 
- αδειάστε τον καταψύκτη, 
- κάνετε απόψυξη και καθαρίστε τον, 
- αφήστε την πόρτα ανοικτή για να αποφύγετε 
την ανάπτυξη δυσάρεστων οσμών. 
 Αν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί 
ζημιά, για να αποφύγετε κινδύνους, αυτό θα 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπό του για 
τεχνική εξυπηρέτηση ή άλλα άτομα με 
παρόμοια εξουσιοδότηση. 
 Αν η συσκευή σας διαθέτει κλείδωμα, 
κρατάτε τη κλειδωμένη και φυλάξτε το κλειδί 
σε ασφαλές μέρος, πού δεν μπορούν να το 
φθάσουν τα παιδιά. Αν πρόκειται να 
απορρίψετε μια συσκευή που διαθέτει 
κλειδαριά, φροντίστε απαραίτητα να θέσετε 
την κλειδαριά εκτός δυνατότητας χρήσης. 
Αυτό είναι πολύ σημαντικό, για να εμποδιστεί 
η παγίδευση παιδιών μέσα στη συσκευή, 
πράγμα που μπορεί να επιφέρει το θάνατό 
τους.  

 

Εγκατάσταση 
 

Η συσκευή έχει σχεδιαστεί να λειτουργεί σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος από +100C έως 
+430C (κατηγορία SN-T). Αν η θερμοκρασία 
περιβάλλοντος υπερβεί τους +430C, η 
θερμοκρασία στο εσωτερικό της συσκευής 
μπορεί να αυξηθεί. 
Εγκαταστήστε τη συσκευή μακριά από 
οποιαδήποτε πηγή θερμότητας και φωτιάς. Αν 
την τοποθετήσετε σε ένα θερμό χώρο, η 
άμεση έκθεσή της σε ακτίνες ηλίου ή κοντά σε 
πηγή θερμότητας (θερμαντικά σώματα,  
 

κουζίνες, φούρνους), θα αυξήσει την 
κατανάλωση ενέργειας και θα συντομεύσει τη 
ζωή του προϊόντος. 
 Παρακαλούμε τηρείτε τις ακόλουθες 
ελάχιστες αποστάσεις: 

 100 cm από κουζίνες που λειτουργούν 
με κάρβουνο ή πετρέλαιο, 

 150 cm από κουζίνες ρεύματος και 
αερίου. 

 Εξασφαλίστε την ελεύθερη κυκλοφορία του 
αέρα γύρω από τη συσκευή, τηρώντας τις 
αποστάσεις που φαίνονται στο σχήμα 2.      
Τοποθετήστε στο συμπυκνωτήρα (στην πίσω 
πλευρά) τους αποστάτες που παρέχονται 
(σχήμα 3). 
 Τοποθετήστε τη συσκευή σε εντελώς 
επίπεδη, ξηρή και καλά αεριζόμενη θέση. 
Τοποθετήστε τα παρεχόμενα αξεσουάρ. 

 

Ηλεκτρική σύνδεση 
 

Η συσκευή σας προορίζεται για λειτουργία με 
μονοφασικό ρεύμα 220-240V/50 Hz. Πριν 
συνδέσετε τη συσκευή στο ρεύμα, 
παρακαλούμε βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι 
της παροχής ρεύματος στο σπίτι σας (τάση, 
τύπος ρεύματος, συχνότητα) συμφωνούν με τις 
παραμέτρους λειτουργίας της συσκευής. 

 Οι πληροφορίες που αφορούν το ρεύμα 
τροφοδοσίας και την κατανάλωση ισχύος 
παρέχονται στην πινακίδα στοιχείων που είναι 
τοποθετημένη στην πίσω πλευρά του καταψύκτη. 

 Η ηλεκτρική εγκατάσταση θα πρέπει να 
συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του νόμου. 
 Η γείωση της συσκευής είναι 
υποχρεωτική. Ο κατασκευαστής δεν φέρει 
ευθύνη για οποιαδήποτε βλάβη σε άτομα, 
ζώα ή αγαθά η οποία μπορεί να προκύψει 
από μη τήρηση των συνθηκών των 
προδιαγραφών.   
 Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με καλώδιο 
ρεύματος και φις (Ευρωπαϊκού τύπου, με 
σήμανση 10/16A) με διπλή επαφή γείωσης για 
λόγους ασφαλείας. Αν η πρίζα δεν είναι του 
ίδιου τύπου με το φις, παρακαλούμε ρωτήστε 
έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο για να την 
αλλάξετε.  

 Μη χρησιμοποιείτε προεκτάσεις ή 
πολύπριζα. 
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Απενεργοποίηση 
 

Η απενεργοποίηση πρέπει να είναι δυνατή με 
αφαίρεση του φις από την πρίζα ή με ένα 
διπολικό διακόπτη παροχής ρεύματος 
τοποθετημένου πριν την πρίζα.   
 

Λειτουργία  

 

Πριν θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία, 
καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής (βλέπε 
κεφάλαιο „Καθαρισμός"). 
Αφού ολοκληρωθεί αυτή η εργασία, 
παρακαλούμε συνδέστε τη συσκευή στην 
πρίζα και ρυθμίστε το κουμπί του θερμοστάτη 
σε μια μεσαία θέση. Το πράσινο και το 
κόκκινο LED στο συγκρότημα ενδείξεων 
πρέπει να ανάβουν.  Αφήστε τη συσκευή να 
λειτουργήσει για 2 ώρες χωρίς να 
τοποθετήσετε τρόφιμα στο εσωτερικό της.  
Η κατάψυξη νωπών τροφίμων είναι δυνατή 
μετά από τουλάχιστον 20 ώρες λειτουργίας. 

 

Περιγραφή της συσκευής 
 
(σχήμα 1) 
 

1. Λαβή πόρτας 
2. Πόρτα 
3. Καλάθια 
4. Δίσκος 
5. Κουτί θερμοστάτη 
6. Αποστάτης για μεταφορά 

 

 
 

  
  
 

 
    

 

Λειτουργία του καταψύκτη 
 

Ρύθμιση θερμοκρασίας   
 

Η θερμοκρασία του καταψύκτη ρυθμίζεται με 
χρήση του κουμπιού που βρίσκεται στο 
θερμοστάτη (σχήμα 4), όπου η θέση „MAX” 
αντιστοιχεί στην πιο χαμηλή θερμοκρασία.  
Οι θερμοκρασίες που επιτυγχάνονται 
ποικίλλουν ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης 
της συσκευής, όπως: θέση της συσκευής, 
θερμοκρασία περιβάλλοντος, συχνότητα 
ανοίγματος της πόρτας, ποσοστό πλήρωσης 
του καταψύκτη με τρόφιμα. Η θέση του 
κουμπιού του θερμοστάτη θα αλλάζει ανάλογα 
με τους παράγοντες αυτούς. Κανονικά για 
θερμοκρασία περιβάλλοντος περίπου 320C, ο 
θερμοστάτης θα είναι ρυθμισμένος σε μια 
μεσαία θέση. 
 

Το σύστημα ενδείξεων βρίσκεται στη 
μπροστινή πλευρά του καταψύκτη (σχήμα 5). 
Περιλαμβάνει: 
1. Κουμπί ρύθμισης θερμοστάτη – για τη 

ρύθμιση της εσωτερικής θερμοκρασίας.  
2.   πράσινο LED – δείχνει ότι η συσκευή 

τροφοδοτείται με ηλεκτρικό ρεύμα. 
3.   κόκκινο LED – βλάβη – ανάβει όταν η 

θερμοκρασία μέσα στον καταψύκτη είναι 
πολύ υψηλή. Το LED θα είναι αναμμένο 
για 15-45 λεπτά αφού τεθεί σε λειτουργία ο 
καταψύκτης και μετά πρέπει να σβήσει. Αν 
το LED ανάψει κατά την κανονική 
λειτουργία, αυτό σημαίνει ότι έχει προκύψει 
βλάβη.  

4.  Πορτοκαλί κουμπί– ταχεία κατάψυξη – αν 
το πιέσετε, ανάβει το πορτοκαλί led, το 
οποίο δείχνει ότι η συσκευή έχει εισέλθει 
στη λειτουργία "ταχεία κατάψυξη". Έξοδος 
από τη λειτουργία αυτή επιτυγχάνεται 
πιέζοντας πάλι το κουμπί, οπότε το 
πορτοκαλί led σβήνει. 

Τα τρία LED δίνουν πληροφορίες σχετικά με 
την κατάσταση λειτουργίας του καταψύκτη.
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Συμβουλές για τη διατήρηση 
των τροφίμων  
 

Ο καταψύκτης προορίζεται για να διατηρεί τα 
κατεψυγμένα τρόφιμα για πολύ χρόνο, καθώς 
και να καταψύχει νωπά τρόφιμα.  
Ένα από τα κύρια στοιχεία για επιτυχημένη 
κατάψυξη των τροφίμων είναι η συσκευασία.  
Οι κύριες προϋποθέσεις που πρέπει να 
εκπληρώνει η συσκευασία είναι οι ακόλουθες: 
να είναι αεροστεγής, να μην επηρεάζει το 
συσκευασμένο τρόφιμα, να έχει αντοχή σε 
χαμηλές θερμοκρασίες, να μην επηρεάζεται 
από υγρά, λίπη, υδρατμούς, οσμές, να μπορεί 
να πλυθεί. 
Οι προϋποθέσεις αυτές εκπληρώνονται από 
τους ακόλουθους τύπους συσκευασίας: 
μεμβράνη από πλαστικό ή αλουμίνιο, 
πλαστικά και αλουμινένια δοχεία, ποτήρια από 
χαρτόνι με επικάλυψη κεριού ή πλαστικά. 
 

Σ Η Μ Α Ν Τ Ι Κ Ε Σ  Π Α Ρ Α Τ Η Ρ Η Σ Ε Ι Σ !   

- Για την κατάψυξη νωπών τροφίμων 
παρακαλούμε χρησιμοποιείτε τα παρεχόμενα 
καλάθια της συσκευής. 
- Μην τοποθετείτε στον καταψύκτη 
ταυτόχρονα πολύ μεγάλη ποσότητα 
τροφίμων. Η ποιότητα του φαγητού 
διατηρείται καλύτερα αν αυτό καταψυχθεί σε 
χαμηλή θερμοκρασία όσο το δυνατό 
συντομότερα.  Γι' αυτό συνιστούμε να μην 
υπερβαίνετε την ικανότητα κατάψυξης για τη 
συσκευή η οποία δίνεται στο " ΔΕΛΤΙΟ 
ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ". Για να μειωθεί ο χρόνος 
κατάψυξης, πιέστε το κουμπί για „ταχεία 
κατάψυξη”.  
- Τα νωπά τρόφιμα δεν πρέπει να έρθουν σε 
επαφή με τα ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα. 
- Τα κατεψυγμένα τρόφιμα που έχετε 
αγοράσει μπορούν να τοποθετηθούν στον 
καταψύκτη χωρίς να χρειάζεται να αλλάξετε 
ρύθμιση στον καταψύκτη.  
- Αν στη συσκευασία δεν αναφέρεται η 
ημερομηνία κατάψυξης, παρακαλούμε να 
έχετε υπ' όψη σας, σα γενική οδηγία, μια 
μέγιστη περίοδο διατήρησης 3 μηνών. 
 

- Τα τρόφιμα, ακόμα και αν αποψυχθούν 
μερικώς, δεν μπορούν να καταψυχθούν πάλι. 
Πρέπει να καταναλωθούν άμεσα ή να 
μαγειρευτούν και μετά να καταψυχθούν πάλι. 
- Τα αεριούχα ποτά δεν πρέπει να 
τοποθετούνται στον καταψύκτη. 
- Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, μην 
ανοίγετε την πόρτα της συσκευής. Τα 
κατεψυγμένα τρόφιμα δεν θα επηρεαστούν αν 
η διακοπή κρατήσει λιγότερο από 40 ώρες. 
 

Μ Η Ν  Ξ Ε Χ Ν Α Τ Ε !   

Μετά από 24 ώρες αφ' ότου 
τοποθετήθηκαν τα τρόφιμα στον 
καταψύκτη, παρακαλούμε ακυρώστε τη 
λειτουργία "ταχεία κατάψυξη" 
πιέζοντας πάλι το κουμπί 4, όταν 
σβήσει το πορτοκαλί led. 
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Απόψυξη της συσκευής 
 

 Σας συμβουλεύουμε να κάνετε απόψυξη 
στον καταψύκτη τουλάχιστον δύο φορές το 
χρόνο ή όταν το στρώμα πάγου έχει 
αποκτήσει υπερβολικό πάχος.  
 Ο σχηματισμός πάγου είναι κανονικό 
φαινόμενο.  
 Η ποσότητα και η ταχύτητα σχηματισμού 
του πάγου εξαρτάται από τις συνθήκες 
περιβάλλοντος και από το πόσο συχνά 
ανοίγεται η πόρτα. 
 Σας συνιστούμε να κάνετε απόψυξη στη 
συσκευή όταν η ποσότητα του φαγητού είναι η 
ελάχιστη.  
 Πριν κάνετε απόψυξη, ρυθμίστε το κουμπί 
του θερμοστάτη σε εντονότερη ψύξη ώστε τα 
αποθηκευμένα τρόφιμα να είναι πιο κρύα.  
- Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα.  
- Βγάλτε τα κατεψυγμένα τρόφιμα, τυλίξτε το 
σε αρκετά φύλλα χαρτιού και τοποθετήστε τα 
στο ψυγείο ή σ' ένα κρύο μέρος. 
Πάρτε την επιφάνεια διαχωρισμού και 
τοποθετήστε τη κάτω από τον καταψύκτη 
στην κατεύθυνση του σωλήνα 
αποστράγγισης. Βγάλτε το πώμα. Το νερό 
που παράγεται θα συλλεχθεί στον ειδικό 
δίσκο (επιφάνεια διαχωρισμού). Μετά την 
τήξη του πάγου και το στράγγισμα του 
νερού, παρακαλούμε σκουπίστε τη 
συσκευή με ένα πανί ή ένα σφουγγάρι και 
μετά στεγνώστε τη καλά. Τοποθετήστε το 
πώμα πίσω στη θέση του. (σχήμα 6) 
Για γρηγορότερη απόψυξη παρακαλούμε 
αφήστε την πόρτα ανοικτή. 
 

Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά μεταλλικά 
αντικείμενα για να απομακρύνετε τον 
πάγο. 
Μη χρησιμοποιείτε για την απόψυξη 
πιστολάκι μαλλιών ή άλλες ηλεκτρικές 
συσκευές θέρμανσης. 
 

Εσωτερικός καθαρισμός 
 

Πριν αρχίσετε τον καθαρισμό, αποσυνδέστε 
τη συσκευή από το δίκτυο παροχής ρεύματος. 

 Συνιστούμε να καθαρίζετε τη συσκευή όταν 
της κάνετε απόψυξη. 

 Πλύνετε το εσωτερικό με χλιαρό νερό όπου 
έχετε προσθέσει λίγο ουδέτερο 

απορρυπαντικό. Μη χρησιμοποιείτε σαπούνι, 
απορρυπαντικό, βενζίνη ή ασετόν που 
μπορούν να αφήσουν έντονη οσμή.  

 Σκουπίστε με ένα υγρό σφουγγάρι και 
στεγνώστε με ένα μαλακό πανί.  
Στη διάρκεια αυτής της εργασίας, αποφύγετε 
τη χρήση υπερβολικής ποσότητας νερού, για 
να αποφύγετε την είσοδό του στη θερμική 
μόνωση της συσκευής, πράγμα που θα 
προκαλούσε δυσάρεστες οσμές. 
Μην ξεχνάτε να καθαρίζετε το λάστιχο 
στεγανοποίησης της πόρτας, ειδικά τις 
πτυχωτές νευρώσεις, με ένα καθαρό πανί.  
 

Εξωτερικός καθαρισμός 
 

 Καθαρίστε το εξωτερικό του καταψύκτη με 
ένα σφουγγάρι με διάλυμα απορρυπαντικού 
σε χλιαρό νερό, σκουπίστε το με ένα μαλακό 
πανί και αφήστε το να στεγνώσει. 

 Ο καθαρισμός του εξωτερικού μέρους του 
κυκλώματος ψύξης (συμπιεστής, 
συμπυκνωτήρας, σωλήνες σύνδεσης) θα 
πρέπει να γίνει με μαλακή βούρτσα ή με 
ηλεκτρική σκούπα. Κατά τη διάρκεια αυτής της 
εργασίας, παρακαλούμε φροντίστε να μην 
παραμορφώσετε τους σωλήνες και να μην 
αποσυνδέσετε τα καλώδια.  
Μη χρησιμοποιείτε υλικά που χαράζουν ή 
λειαίνουν! 

 Αφού έχετε τελειώσει τον καθαρισμό, 
τοποθετήστε πάλι τα αξεσουάρ στις θέσεις 
τους και συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα. 
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Οδηγός ανεύρεσης βλαβών 
 

Η συσκευή δεν λε ιτουργεί .  
 Υπάρχει διακοπή ρεύματος. 
 Το φις του καλωδίου ρεύματος δεν έχει μπει 

καλά στην πρίζα. 
 Έχει καεί η ασφάλεια. 
  Ο θερμοστάτης είναι στη θέση 

απενεργοποίησης „OFF”. 
 

Οι θερμοκρασίες δεν ε ίναι  αρκετά 
χαμηλές  (κόκκ ινο  LED αναμμένο) .  
 Τα τρόφιμα δεν επιτρέπουν το κλείσιμο της 

πόρτας. 
 Η συσκευή δεν έχει τοποθετηθεί σε σωστή 

θέση. 
 Η συσκευή έχει τοποθετηθεί πολύ κοντά σε 

πηγή θερμότητας. 
  Το κουμπί του θερμοστάτη δεν είναι στη 

σωστή θέση. 
 

Υπερβολική συσσώρευση πάγου 
 Η πόρτα δεν κλείστηκε κανονικά. 

 

Τα ακόλουθα δεν αποτελούν βλάβη  
o Πιθανοί θόρυβοι και ξεροί ήχοι (κρακ) που 

προέρχονται από το προϊόν: κυκλοφορία 
του ψυκτικού μέσου στο σύστημα. 

 

Θόρυβοι  κατά τη λε ιτουργία 
 

Για να διατηρεί τη θερμοκρασία στη 
ρυθμισμένη τιμή, ο συμπιεστής της συσκευής 
ξεκινά περιοδικά τη λειτουργία του. 
 

Οι θόρυβοι που μπορούν να ακουστούν σε 
μια τέτοια περίπτωση είναι φυσιολογικοί. 
Οι θόρυβοι μειώνονται όταν η συσκευή φθάσει 
τη θερμοκρασία λειτουργίας. 
 

Ο βόμβος προέρχεται από το συμπιεστή. 
Μπορεί να είναι λίγο ισχυρότερος κατά το 
ξεκίνημα του συμπιεστή. 
 

Οι θόρυβοι φυσαλίδων και γουργουρητού που 
προέρχονται από το ψυκτικό που κυκλοφορεί 
στους σωλήνες της συσκευής, είναι κανονικοί 
θόρυβοι λειτουργίας.  
 

Π ρ ο σ ο χ ή !  
Ποτέ μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε 
μόνοι σας τη συσκευή ή τα ηλεκτρικά της 
μέρη. Οποιαδήποτε επισκευή γίνει από μη 
εξουσιοδοτημένο άτομο είναι επικίνδυνη για το 
χρήση και μπορεί να έχει σαν αποτέλεσμα την 
ακύρωση της εγγύησης.  
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Το σύμβολο           στο προϊόν ή στη συσκευασία του δηλώνει ότι δεν επιτρέπεται να 
πετάξετε το προϊόν αυτό στα κοινά οικιακά απορρίμματα. Αντίθετα θα πρέπει να 
παραδοθεί στο αρμόδιο σημείο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών. Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη του προϊόντος, θα 
βοηθήσετε στην πρόληψη ενδεχόμενων αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία, που αλλιώς θα μπορούσαν να προκληθούν από ακατάλληλο χειρισμό 
του προϊόντος αυτού ως αποβλήτου. Αν θέλετε να μάθετε περισσότερες λεπτομέρειες 
σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, απευθυνθείτε στην τοπική σας δημοτική 
αρχή, στην υπηρεσία αποκομιδής οικιακών απορριμμάτων ή στο κατάστημα όπου 
προμηθευτήκατε το προϊόν. 
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